25 ng ENERO
KAPISTAHAN NG PAGBABAGONG-BUHAY
NI APOSTOL SAN PABLO

PAMBUNGAD

PAGTATANGHAL NG SANTISIMO SAKRAMENTO
llalagay ng pari ang Santisimo Sakramento sa Ostensoryo.
PAG-IINSENSO

linsensuhan ng pari ang Santisimo Sakramento.
O SALUTARIS

O salutaris hostia,

Quae caeli pandis ostium:
Bella premunt hostilla,

Da robur fer auxilium

Uni trinoque Domino
Sit sempiterna gloria:
Qui vitam sine termino
Nobis donet in patria.

PAANYAYA SA PAGSAMBA

Purihin natin ang Amang nasa langit, pinagmumulan ng lahat ng pagpapala.
Purihin ang Diyos, magpakailanman.

Purihin natin si Hesukristo, bukal ng lahat ng pagpapala.
Purihin ang Diyos, magpakailanman.

Purihin natin ang Espiritu Santo, Panginoon at Nagbibigay-buhay.
Purihin ang Diyos, magpakailanman.
TAHIMIK NA PAGSAMBA

Pagkatapos ng maikling katahimikan babasahin ng pari ang mga sumusunod:

“Ang Mahal na Puso ni Hesus ay dambana ng awa at pakikipagtagpo sa Panginoon
na pinagbubukalan ng walang-hanggang pag-ibig, bukal na pinagdadaluyan ng
Espiritu Santo.” (Directory on Popular Piety and Liturgy, 169)

Sa taong ito na itinatalaga sa Mahal na Puso ni Hesus at Kalinislinisang Puso ni
Maria, ipinagdiriwang din natin ang “Taon para sa mga Pari.” Inaanyayahan
naming kayo na ipagdasal ninyo kaming mga pari upang kami'y lalong maging
banal, may kakayanan na gabayan kayo sa panahon na ito na punung-puno ng
mga hamon at pagsubok. Ipanalangin natin na nawa ang pananampalataya



naming mga pari ay hindi manghina upang magabayan namin kayo tigib ng pag-
asa at pag-ibig. Ipanalangin din natin sa taong ito ng Mahal na Puso ni Hesus at ng
Kalinis-linisang Puso ni Maria, na tulungan tayo bilang isang bansa na maging
bukas sa pagbabagong dulot ng pag-ibig ng Diyos, upang tayoy patatagin sa
pagkakaisa at maka-kristiyanong pamumuhay.

PANALANGIN

Pamumunuan ng isang layko ang panalangin:

Panginoong Hesus, kami ay nananalangin para sa aming mga pari. Sa aming
pangangailangan ay ipinagkaloob ninyo ang mga pari sa amin. Idinadalangin
namin sila sa kanilang pangangailangan.

Alam namin na hinirang mo silang pari ayon sa iyong pagkapari. Itinalaga mo sila,
pinuspos ng Banal na Espiritu, hinirang upang magturo, mangaral, maglingkod,
magpatawad, at pakanin kami ng iyong Katawan at Dugo.

Subalit batid namin na sila’y mayroon ding mga kahinaan. Batid din namin na sila’y
natutukso sa kasalanan at napanghihinan ng loob, nangangailangan ng
pagliingkod, kapatawaran at paglingap tulad din namin. Kami’y lubos na
nagpapasalamat sa pagpili ninyo sa kanila para sa amin, upang maunawaan kami
tulad ng pagunawa namin sa kanila, magpakasakit at makigalak kaisa namin,
mangamba at magtiwala, at maging kabahagi sa aming pamumuhay at
pananampalataya.

Nagpapasalamat kami na binigyan ninyo sila ng biyaya na ipinagkaloob ninyo sa
iyong mga alagad na naglalakbay patungo sa Emmaus: ang iyong pananatili sa
kanilang puso, ang iyong kabanalan sa kanilang kaluluwa, ang iyong galak sa
kanilang diwa. Nawa’y makita ka nila habang hina-hati nila ang tinapay sa
Eukaristiya para sa amin.

Kami’y nananalangin sa iyo, O Panginoon, kasama si Maria, ang Ina ng lahat ng
pari, para sa iyong mga pari at para sa amin. Amen.

(Hango sa panalangin ni John Cardinal O’Connor)

Babasahin ng pari ang panalangin:

O Diyos aming Ama,

sa pagsamba sa puso ng iyong mahal na Anak,

ipinapahayag namin ang pag-ibig mo sa aming lahat.

Kami nhawang, iyong mga patri,

ay maging salamin sa pag-ibig mo sa sangkatauhan,

sa pamamagitan ni Hesukristo,

na iyong Anak at aming Panginoon,

nabubuhay at naghaharing kasama mo

at ng Espiritu Santo, iisang-Diyos magpasawalang hanggan.
R. Amen.



Antipona 1: Ang mga mata nati’y sa Panginoon nakatuon, at naghihintay ng kanyang
mahabaging tulong.

SALMO 123
(Ang Panginoon, di-mabibigong pag-asa ng kanyang bayan)

Ang aking pangmasid doon nakapukaoal,
Sa luklukang trono mo, O PANGINOON.
Tulad ko’y aliping ang inaasahan

Ay ang amo niya para matulungan.

Kaya walang humpay ang aming tiwala,
Hanggang ikaw, PANGINOON, sa ami’'y maawa.
Mahabag ka sana, kami’y kaawaan,

Labis na ang hirap naming tinataglay.

Kami’y hinahamak ng mga mayaman,
Matagal na kaming laging inuuyam
Ng mapang-aliping palalo’t mayabang.

Papuri sa Ama at. . .

Antipona 1: Ang mga mata nati'’y sa Panginoon nakatuon, at naghihintay ng kanyang
mahabaging tulong.

Antipona 2: Ang tumutulong sa atin ay ang Panginoon na may gawa ng langit at lupa.

SALMO 124
(Ang tulong natin ay sa ngalan ng PANGINOON)

Ano kaya’t di pumanig sa atin ang PANGINOON,;
O Israel, ano kaya ang sagot sa gayong tanong?
Kung ang Diyos na PANGINOON,

sa amin ay di pumanig,
Noong kami’y salakayin ng kaaway na malupit,
Maaaring kami noon ay nilulon na nang buhay
Sa silakbo ng damdamin at matinding kagalitan.
Maaaring kami noo’y natangay na niyong agos,
Naanod sa karagata’t tuluy-tuloy na nalunod;
Sa lakas ng agos noo’y nalunod nga kaming lubos.

Tayo ay magpasalamat, ang PANGINOON ay papurihan,
Pagkat tayo’y iniligtas sa malupit na kaaway.
Ang katulad nati’y ibong sa bitag ay nakatakas;

Lubos tayong nakalaya nang ang bitag ay mawasak.
Tulong nating kailangan ay sa PANGINOON nagmumula,
Pagkat itong lupa’t langit tanging siya ang lumikha.



Papuri sa Ama at. . .
Antipona 2: Ang tumutulong sa atin ay ang Panginoon na may gawa ng langit at lupa.

Antipona 3: Hinirang tayo ng Diyos sa pamamagitan ng kanyang Anak upang kanyang
maging anak na ampon.

AWIT: EFESO 1:3-10
(Ang Diyos ang Tagapagligtas)

Magpasalamat tayo sa Diyos at Ama
Ng ating PANGINOONG Hesukristo!
Pinagkalooban niya tayo

Ng lahat ng pagpapalang espirituwal
Dahil sa ating pakikipag-isa kay Kristo.

At sa atin ngang pakikipag-isang ito,
Hinirang na niya tayo bago pa nilikha ang sanlibutan
Upang maging banal at walang kapintasan sa harapan niya.

Dahil sa pag-ibig ng Diyos,

Tayo’y kanyang itinalaga upang maging mga anak niya
Sa pamamagitan ni Hesukristo. --

lyan ang kanyang layunin at kalooban.

Purihin natin siya dahil sa kanyang

Kahanga-hangang pagkalinga sa atin

Sa pamamagitan ng kanyang minamahal na Anak!

Tinubos tayo ni Kristo

Sa pamamagitan ng kanyang kamatayan

At sa gayo’y pinatawad na ang ating mga kasalanan.
Gayon kadakila ang pag-ibig na ipinadama niya sa atin!

Binigyan niya tayo ng karunungan at kabatiran
Upang lubos nating maunawaan

Ang kanyang lihim na panukala na isasakatuparan
Sa pamamagitan ni Kristo

Pagdating ng takdang panahon.

Ang panukalang ito ay pag-isahin kay Kristo
Ang lahat ng nasa langit at nasa lupa.

Papuri sa Ama at. . .

Antipona 3: Hinirang tayo ng Diyos sa pamamagitan ng kanyang Anak upang kanyang
maging anak na ampon.

PAGBASA NG SALITA NG DIYOS



(Santiago 4:11-12)

Huwag kayong magsiraan, mga kapatid. Ang hamumula o humahatol sa kanyang
kapatid ay namumula at humahatol sa Kautusan. At kung hinahatulan mo ang
Kautusan, hindi ka na isang tagatupad ng Kautusan kundi isang hukom. lisa ang
nagbigay ng Kautusan at siya rin ang hukom. Tanging siya ang may
kapangyarihang magligtas at pumuksa. Ngunit ikaw—sino ka upang humatol sa
iyong kapwa?

Ang Salita ng Diyos.

llang sandali na katahimikan.
Pagkatapos ay babasahin ang pagninilay.

PAGNINILAY

Mula sa Liham Apostolico ni Juan Pablo II, Pastores Dabo Vobis, ang Paghubog ng
mga Pari sa Kasalukuyang Panahon:

[1] Ang pari ay isang buhay na larawan ni Kristo. Ipinakita ni Hesukristo ang ganap
na mga katangian ng pagkapari ng bagong tipan. Ipinakita niya ito sa kanyang
buhay, sa pamamagitan ng kanyang paghihirap, pagkamatay at muling
pagkabubay.

Nababasa natin sa Sulat sa mga Hebreo na si Hesus, bilang ganap na tao na
katulad natin at natatanging bugtong na Anak ng Diyos, ay siyang ganap na
tagapamagitan ng Ama at nang sangkataukan (cf. Heb. 8-9). Ito ay isinakatuparan
ni Hesus nang kanyang ialay ang kanyang sarili sa krus, kung kaya't, nabuksang
muli ang makalangit na dambana na siyang luklukan ng Ama.

(cf. Heb. 9:24-28). Sa iisang pag-aalay ng buhay sa Krus, ibinahagi ni Hesus ang
karangalan at misyon ng pagiging pari sa bago at walang hanggan Tipan. Ayon
nga kay Pedro, ang buong sambayanan ng bagong Tipan ay tinatag bilang isang
“dambanang espiritwal”, “isang pagkaparing banal, upang paghandugan ng mga
haing espiritwal, na kalugod-lugod sa Diyos sa pamamagitan ni Hesukristo (1 Ped.
2:5). Ang mga bininyagan ay siyang mga buhay na bato na kung saan itinatag ang
“dambanang espiritwal” sa pamamagitan ng paglapit kay Kristo, “ang batong
buhay... na hinirang at mahalaga sa mata ng Diyos” (1 Ped. 2:4).

Para sa pangkalahatang pagkapari na ito ng bagong Tipan, nagbuo si Hesus ng
lupon ng mga disipulo sa simula ng kanyang misyon (cf. Lucas 10: 1-1 2), at sa
natatanging katungkulan, kanyang tinawag at pinili ang Labindalawa “upang
makasama hiya at inutusang mangaral, at binigyan ng kapangyarihan na
magpalayas ng mga demonyo (Marcos 3:14-15).

Sa ganitong dahilan, sa simula pa lamang ng kanyang paglilingkod, at lalo’t higit
pagkatapos ang kanyang pagkamatay at muling pagkabukay, iginawad na ni
Kristo kay Pedro at sa mga Apostol ang natatanging kapangyarihan patungkol sa
magiging Iglesya at sa pangangaral ng Mabuting Balita sa lahat ng tao. Matapos
silang tawagin upang, sumunod sa kanya, sila’y pinanatili niya sa kanyang tabi at
nakipamuhay sa kanila, ibinahagi niya ang turo ng kaligtasan sa salita at gawa, at
sa katapusan ay isinugo sa sangkatauhan.



[2] Upang maging ganap ang misyong iginawad ni Hesus sa mga Apostol, sa
paglukob ng Espiritu Santo, ang kapangyarihang magligtas na tinanggap niya sa
Ama. Itinatag ni Hesus ang malalim na ugnayan ng kanyang misyon sa misyon na
iniatas sa mga Apostol. Itong misyon na ito ay hindi kanila kundi misyon ni Hesus.
Lahat ng ito ay nagkaroon ng kaganapan, hindi dahil sa kakayahan ng tao, kundi
sa “biyaya” ni Kristo at ng kanyang Espiritu, sa “sakramento.” Ang tanda ng
pagiging totoo at pagkamabunga ng misyong ito ay ang pakikipagkaisa ng mga
Apostol kay Hesus, at sa kanya, pagkakaisa sa bawat isa kasama ng Ama, katulad
ng makaparing panalangin ng ating Panginoon, na siyang lumalagom sa buong
misyon ni Kristo (cf. Juan 17:20-23).

Ang mga Apostol naman, bilang itinalaga ng Panginoon, ay patuloy na
gumaganap sa kanilang misyon sa pagtawag ng ibang mga alagad, upang
maging mga obispo, mga pari at mga diyakono, nang sa gayon ay
maisakatuparan ang atas ni Hesus na humayo sila sa buong sangkatauhan sa iba’t-
ibang panahon. Ang Espiritu ni Kristo ang siya ring naghahanda sa mga tinawag na
ito sa misteryo ng pagliingkod. Sa pamamagitan ng pagpapatong ng kamay, na
kung saan dumadaloy ang biyaya ng Espiritu, sila ay tinawag at binigyang
kapangyarihang ipagpatuloy ang iisang ministeryo ng pagbabalik-loob,
pangangalaga sa kawan ng Diyos at ng pangangaral (cf. Gawa 20:28; 1 Pd. 5.2).

[3] Ang mga pari ay tinawag upang panatilihin ang pananahan ni Kristo, ang
natatanging Kataas-taasang Pari, sumakatawan ng kanyang buhay at maging
mukha ni Kristo sa gitna ng kawan na iniatas sa kanilang pangangalaga.

Sa Simbahan at sa ngalan ng Simbahan, ang mga pari ang sakramental na
kinatawan ni Hesukristo, ang Mabuting Pastol, na may kapangyarihang mangaral
ng Salita, igawad ang pagpapatawad at kaligtasan, lalo’t higit ang binyag,
pagbabalikloob, at Eukaristiya, ipamalas ang pagkalinga niya kahit ito’y
humahantong sa pag-aalay ng buong sarili sa kawan, na kanilang binubuo sa
pagkakaisa at idinadala sa Ama sa pamamagitan ni Kristo at ng Espiritu. Sa
pamamagitan ng Sakramento ng Banal na Orden, pinagbabago sila ng Espiritu
Santo, sa isang natatanging paraan, kay Hesukristo, ang natatanging Pastol.

Matapos ang matahimik na pagninilay at pananalangin, susundan ito ng awit.

PAGNINILAY NI SAN JUAN MARIA VIANNEY

Sino ba ang pari? Isang tao na kumakatawan sa Panginoon, isang taong daluyan
ng kapangyarihan ng Diyos. “Humayo ka,” sabi ng Panginoon sa mga pari, “kung
paanong isinugo ako ng Ama, isinusugo ko kayo. Lahat ng kapangyarihan sa
langit at sa lupa ay ipinagkaloob sa akin. Humayo kayo at ipahayag ang Mabuting
Balita sa lahat ng bansa. Ang sinumang nakikinig sa inyo’y nakikinig din sa akin.
Ang namumuhi sa inyo’y namumuhi sa akin.” Kapag nagpapatawad ng kasalanan
ang pari, hindi niya sinasabi “Pinatatawad ka ng Panginoon;” sinsabi niya
“Pinapatawad ko ang iyong mga kasalanan.” Sa Konsekrasyon, hindi niya
sinasabing “lto ang Katawan ng ating Panginoon;” sinasabi niya “lto ang aking
Katawan.”



Kung walang Banal na Orden, hindi natin mararanasan ang pananatili ng
Panginoon. Sino ba ang naglagay sa Panginoon sa tabernakulo sa altar? Ang pari.
Sino ba ang tumanggap sa iyong kaluluwa sa pagpasok nito sa bagong buhay sa
binyag? Ang pari. Sino ba ang bumubusog sa inyo upang lumakas sa
paglalakbay? Ang pari. Sino ba ang maghahanda sa inyo sa pagharap sa Diyos
sa pagdadalisay sa kaluluwa mo sa huling pagkakataon sa pamamagitan ng Dugo
ni Kristo? Ang pari — laging ang pari. Sa pagharap sa kamatayan, sino ang
magpapapanatag ang magdudulot ng kapayapaan sa inyong kaluluwa? Muli,
ang pari. Walang biyaya mula sa Panginoon na maalala natin na hindi kasama
ang pari.

TUGUNAN

Panginoon, ikaw lamang ang makapagpapagaling sa akin, sapagkat pinasakitan kita
dahil sa aking mga kasalanan.

— Panginoon, ikaw lamang ang makapagpapagaling sa akin, sapagkat pinasakitan
kita dahil sa aking mga kasalanan.

Minsan ko pang sasabihin: Panginoon, ako’y iyong kaawaan,

— sapagkat pinasakitan kita dahil sa aking mga kasalanan.

Papuri sa Ama at sa Anak at sa Espiritu Santo.

— Panginoon, ikaw lamang ang makapagpapagaling sa akin, sapagkat pinasakitan
kita dahil sa aking mga kasalanan.

PAPURING AWIT NI MARIA

Antipona: Ang puso ko'y nagpupuri sa Panginoon, sapagkat nilingap niya ang
kanyang abang alipin.

(LUCAS 1:46-56)

Ang puso ko’y nagpupuri sa PANGINOON,

At nagagalak ang aking espiritu dahil sa Diyos na aking tagapagligtas.
Sapagka’t nilingap niya ang kanyang abang lingkod!

At mula ngayon, ako’y tatawaging mapalad ng lahat ng salinlahi,
Dahil sa mga dakilang bagay na ginawa sa akin ng Makapangyarihan

Banal ang kanyang pangalan!

Kinahahabagan niya ang mga may takot sa kanya,
Sa lahat ng sali’'t saling lahi.

Ipinakita niya ang lakas ng kanyang mga bisig,
Pinangalat niya ang mga palalo ang isipan.
Ibinagsak niya ang mga hari mula sa kanilang trono,
At itinaas ang mga hasa abang kalagayan.

Binusog niya ng mabubuting bagay ang mga nagugutom,
At pinalayas niyang wala ni anuman ang mayayaman.
Tinulungan niya ang kanyang bayang Israel,

Bilang pagtupad sa pangako niya sa ating mga magulang,



Kay Abraham at sa kanyang lahi, magpakailanman!
Papuri sa Ama at. . .

Antipona: Ang puso ko'y nagpupuri sa Panginoon, sapagkat nilingap niya ang
kanyang abang alipin.

Pagkatapos ay babasahin ng layko ang sumusunod na panalangin at ang sambayanan ay tutugon:
PANALANGIN PANGKAHALATAN

Magpasalamat tayo sa Panginoon sa biyaya ng mga pari.
Ang buhay at paglilingkod nila

ang nagdadala kay Kristo sa kanyang bayan

at nag-aakay sa lahat na dalhin naman si Kristo sa isa’t-isa.
Ipinapanalangin natin

ang pinakamamahal nating mga pari

upang patuloy silang maging kasangkapan

ng biyaya ng Panginoon

at buhay na sakramento ng mapagmabhal

na pananatili sa ating mundo.

Ang ating panalangin:

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at
kaming iyong kawan.

Kami’y nagpapasalamat sa mga biyayang inyong ibinibigay
sa aming sambayanan:

sa sama-samang pagtitipon namin sa pagsamba,

sa pagbisita sa aming mga tahanan,

sa paglingap sa amin sa oras ng karamdaman,

sa pagpapakita ng habag,

sa pagpapala sa aming pag-iisang dibdib,

sa pagbibinyag sa aming mga anak,

sa pagpapatibay nhg aming mga bokasyon,

sa pakiki-isa sa oras ng dalamhati,

sa pagtulong sa paglago ng aming pananampalataya,

sa pangunguna sa lahat ng gawain,

sa pagtulong amin na makita’'t madama ang

presensya ng Diyos.

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at
kaming iyong kawan.

Sa ganang amin, idinadalangin namin na kami’y maging
mulat sa inyong mga pangangailangan

at huwag kayong babaliwalain.

Katulad namin, kailangan din ng mga pari

ang pakikipagkaibigan at pagmamabhal,



pagtanggap at pagiging kaisa sa amin,
mabubuting salita at gawa.

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at
kaming iyong kawan.

Idinadalangin din namin ang mga paring
nakasugat sa diwa ng pagkapari.

Kami nhawa’y magpatawad

at maging maging bukas sa paghihilom.
Kami nawa’y magkaisa at magtulungan

sa panahon ng pagsubok.

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at
kaming iyong kawan.
Diyos naming Ama,
hinihiling namin na pagpalain ninyo ang mga pari
at pagtibayin sila sa kanilang bokasyon.
Pagkalooban sila ng mga biyayang kanilang kinakailangan
upang makatugon ng bukas-loob at may kagalakan ng puso.
Hinihiling naming ito sa ngalan ni Kristong aming Panginoon.
R. Amen.

AMA NAMIN

Aanyayahan ng pari ang sambayanan sa panalangin ng Ama Namin.

Si Hesus, Dakilang Pari, ay nagturo sa atin na tawagin ang Diyos bilang Ama, kaya
buong lakas-loob nating dasalin:

Ama namin, sumasalangit ka.

Samabahin ang ngalan mo.

Mapasaamin ang kaharian mo.

Sundin ang loob mo dito sa lupa para nang sa langit.
Bigyan mo kami ngayon

ng aming kakanin sa araw-araw.

At patawarin mo kami sa aming mga sala

para nang pagpapatawad namin sa hagkakasala sa amin.
At huwag mo kaming ipahintulot sa tukso.

At iadya mo kami sa lahat ng masama.

PANGWAKAS NA PANALANGIN

Ama naming makapangyarihan,

tinuruan mo ang sanlibutan sa pangangaral

ni Apostol San Pablo.

Ipagkaloob mong sa aming pagdiriwang ngayon

ng kanyang pagbabagong-buhay

kaming mga nagsisikap magbago para makadulog sa iyo



sa tulong ng kanyang halimbawa ay maging mga saksi nawa
ng iyong katotohanang maaasahan sa daigdig na ito
sa pamamagitan ni Hesukristo
kasama ng Espiritu Santo magpasawalang hanggan.
R. Amen.
PANALANGIN

Pagkatapos ay dadasalin ng pari ang sumusunod:

Mahal na puso ni Hesus, sa harap ng malalim na sugat at pagkasira ng aming
bayan, kami ay hinahamon mong muli na harapin ang mga suliraning naming ito
ngayon.

Kami’y sugatan; ang aming mga puso’y wasak at nanglulupaypay. Kailangan
naming ang iyong Puso, O Panginoon, sa paghahanap namin ng lunas upang
maging buo muli.

Tangan ang aming pananampalataya sa iyo at ang aming pagmamahal sa bayan,
ibig naming makiisa sa iyong gawain ng pagpapanibago ng kalooban ng mga tao,
ng bawat pamilya, mga ugnayan at ng lipunan.

Sa kapangyarihan na nakapagbabagong dulot ng iyong pag-ibig, kami'y
nakatatagpo ng bagong lakas, ng tibay ng lakas ng loob, ng alab ng puso na
magbabago sa buhay namin at ng aming bayan. (Maaaring banggitin ang mga
pansariling kahilingan.)

Puso ni Hesus, puspos ng pag-ibig, dalangin namin ay lakas ng loob at pagtitiyaga.
Puso ni Hesus, puno ng karunungan, turuan mo kaming manalangin at gumawa na
may pag-asa at pag-ibig sa lahat ng sandali. Amen.

Mahal na puso ni Hesus, kaawaan mo kami.
Kalinis-linisang puso ni Maria, ipanalangin mo kami.
R. Amen.
BENDISYON NG SANTISIMO SAKRAMENTO

TANTUM ERGO

Tantum ergo Sacramentum
Veneremur cernui:

Et antiquum documentum
Novo cedat ritui:

Praestet fides supplementum
Sensuum defectui.

Genitori Genitoque

Laus et jubilatio,

Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio:
Procedenti ab utroque



V. Panem de caelis praestitisti eis.
R. Omne delectamentum in se habentem.
Oremus:
Deus,
qui nobis sub sacramento mirabili,
passionis tuae memoriam reliquisti:
tribue, quaesumus,
ita nos corporis et sanguinis tui
sacra mysteria venerari,
ut redemptionis tuae fructum in
nobis iugiter sentiamus.
Qui vivis et regnas in saecula saeculorum.
R. Amen.
O kaya:
Manalangin tayo.
Panginoong Hesukristo,
ibinigay mo sa amin ang Banal na Eukaristiya
bilang pag-alaala ng iyong pagpapakasakit at kamatayan.
Nawa'y ang pagsamba namin sa sakramentong ito
ng iyong Katawan at Dugo
ay makatulong sa amin na maranasan
ang pagliligtas na ipinag-wagi mo para sa amin
at sa kapayapaan ng kaharian
na doo’y nabubuhay ka kaisa ng Ama
at ng Espiritu Santo, iisang-Diyos,
magpasawalang-hanggan.
R. Amen.

Compar sit laudatio. Amen.

lgagawad ng pari ang bendisyun ng Santisimo Sakramento.

I S S

BANAL NA PAGPUPURI

Purihin ang Diyos.

Purihin ang kanyang Santong Ngalan.

Puirihin si Hesukristo, Diyos ha totoo at Tao hamang totoo.
Purihin ang ngalan ni Hesus.

Purihin ang kanyang Kamal-mahalang Puso.

Puirihin ang kanyang kabanal-banalang Dugo.

Purihin si Hesus sa Banal na Sakramento sa Altar.

Purihin ang Espiritu Santo, ang Mang-aaliw.

Puirihin si Maria, dakilang Ina ng Diyos.



Purihin ang Kalinis-linisang paglilihi sa Kanya.

Purihin ang kanyang maluwalhating pag-akyat sa langit.
Puirihin ang ngalan ni Maria, Birhen at Ina.

Purihin si San Jose, ang kanyang kalinis-linisang esposo.
Purihin ang Diyos sa kanyang mga anghel at mga santo.

Ibabalik ng pari ang Banal na Sakramento sa tabernakulo, habang umaawit ang sambayanan.

26 ng ENERO
PAGGUNITA KINA SAN TIMOTEO AT SAN TITO,
MGA OBISPO

PAMBUNGAD

PAGTATANGHAL NG SANTISIMO SAKRAMENTO
llalagay ng pari ang Santisimo Sakramento sa Ostensoryo.
PAG-IINSENSO

linsensuhan ng pari ang Santisimo Sakramento.

O SALUTARIS

O salutaris hostia,
Quae caeli pandis ostium:
Bella premunt hostilla,



Da robur fer auxilium

Uni trinoque Domino
Sit sempiterna gloria:
Qui vitam sine termino
Nobis donet in patria.

PAANYAYA SA PAGSAMBA

Purihin natin ang Amang nasa langit, pinagmumulan ng lahat ng pagpapala.
Purihin ang Diyos, magpakailanman.

Purihin natin si Hesukristo, bukal ng lahat ng pagpapala.
Purihin ang Diyos, magpakailanman.

Purihin natin ang Espiritu Santo, Panginoon at Nagbibigay-buhay.
Purihin ang Diyos, magpakailanman.
TAHIMIK NA PAGSAMBA

Pagkatapos ng maikling katahimikan babasahin ng pari ang mga sumusunod:

“Ang Mahal na Puso ni Hesus ay dambana ng awa at pakikipagtagpo sa Panginoon
na pinagbubukalan ng walang-hanggang pag-ibig, bukal na pinagdadaluyan ng
Espiritu Santo.” (Directory on Popular Piety and Liturgy, 169)

Sa taong ito na itinatalaga sa Mahal na Puso ni Hesus at Kalinislinisang Puso ni
Maria, ipinagdiriwang din natin ang “Taon para sa mga Pari.” Inaanyayahan
naming kayo na ipagdasal ninyo kaming mga pari upang kami’y lalong maging
banal, may kakayanan na gabayan kayo sa panahon na ito nha punung-puno ng
mga hamon at pagsubok. Ipanalangin natin na nawa ang pananampalataya
naming mga pari ay hindi manghina upang magabayan namin kayo tigib ng pag-
asa at pag-ibig. Ipanalangin din natin sa taong ito ng Mahal na Puso ni Hesus at ng
Kalinis-linisang Puso ni Maria, na tulungan tayo bilang isang bansa na maging
bukas sa pagbabagong dulot ng pag-ibig ng Diyos, upang tayoy patatagin sa
pagkakaisa at maka-kristiyanong pamumuhay.

PANALANGIN
Pamumunuan ng isang layko ang panalangin:

Panginoong Hesus, kami ay nananalangin para sa aming mga pari. Sa aming
pangangailangan ay ipinagkaloob ninyo ang mga pari sa amin. Idinadalangin
namin sila sa kanilang pangangailangan.

Alam namin na hinirang mo silang pari ayon sa iyong pagkapatri. Itinalaga mo sila,
pinuspos ng Banal na Espiritu, hinirang upang magturo, mangaral, maglingkod,
magpatawad, at pakanin kami ng iyong Katawan at Dugo.

Subalit batid namin na sila’y mayroon ding mga kahinaan. Batid din namin na sila’y
natutukso sa kasalanan at napanghihinan ng loob, nangangailangan ng



pagliingkod, kapatawaran at paglingap tulad din namin. Kami’y lubos na
nagpapasalamat sa pagpili ninyo sa kanila para sa amin, upang maunawaan kami
tulad ng pagunawa namin sa kanila, magpakasakit at makigalak kaisa namin,
mangamba at magtiwala, at maging kabahagi sa aming pamumuhay at
pananampalataya.

Nagpapasalamat kami na binigyan ninyo sila ng biyaya na ipinagkaloob ninyo sa
iyong mga alagad na naglalakbay patungo sa Emmaus: ang iyong pananatili sa
kanilang puso, ang iyong kabanalan sa kanilang kaluluwa, ang iyong galak sa
kanilang diwa. Nawa'y makita ka nila habang hina-hati nila ang tinapay sa
Eukaristiya para sa amin.

Kami’y nananalangin sa iyo, O Panginoon, kasama si Maria, ang Ina ng lahat ng
pari, para sa iyong mga pari at para sa amin. Amen.

(Hango sa panalangin ni John Cardinal O’Connor)

Babasahin ng pari ang panalangin:

O Diyos aming Ama,
sa pagsamba sa puso ng iyong mahal na Anak,
ipinapahayag namin ang pag-ibig mo sa aming lahat.
Kami nhawang, iyong mga patri,
ay maging salamin sa pag-ibig mo sa sangkatauhan,
sa pamamagitan ni Hesukristo,
na iyong Anak at aming Panginoon,
nabubuhay at naghaharing kasama mo
at ng Espiritu Santo, iisang-Diyos magpasawalang hanggan.
R. Amen.
Antipona 1. Iniingatan ng Panginoon ang kanyang bayan sa pamamagitan ng
kanyang lakas.

SALMO 125
(Ang PANGINOON, tagabantay ng kanyang bayan)

Parang Bundok Sion,

Ang taong sa PANGINOON ay nagtitiwala,
Kahit na kaila’y

Hindi makikilos di rin mauuga.

Itong Jerusalem

Ay naliligiran ng maraming bundok,

Gayon nagtatanggol

Sa mga hinirang ang PANGINOONG ating Diyos.

Yaong masasama

Ay di tutulutang laging mamahala,
Pagkat maaaring

Ang mga hinirang, mahawa sa sama.



Ang mga mabait
Na tapat sumunod sa 'yong kautusan,
Sana’y pagpalain mo sila, O PANGINOON,
sa kanilang buhay.
Ngunit ang masama, sa kanilang hilig iyong parusahan,
Parusahan sila, dahil sa di wasto nilang pamumuhay.

Tanggapin Israel, ang kapayapaan!

Papuri sa Ama at. . .

Antipona 1: Iniingatan ng Panginoon ang kanyang bayan sa pamamagitan ng
kanyang lakas.

Antipona 2: Maliban na matulad kayo sa isang bata, hindi kayo makapapasok sa
kaharian ng Diyos.

SALMO 131

(Pagtitiwala sa Diyos tulad ng sa bata)

O PANGINOON ko, ang pagmamataas,
Tinalikdan ko na at iniwang ganap;
Ang mga gawain na magpapatanyag
Iniwan ko na rin, di ko na hinangad.

Mapayapa ako at nasisiyahan,
Tulad niyong sanggol sa bisig ni Inay.

Kaya mula ngayon, ikaw, O Israel,
Sa 'yong PANGINOON, magtiwalang tambing!

Papuri sa Ama at. . .

Antipona 2: Maliban na matulad kayo sa isang bata, hindi kayo makapapasok sa
kaharian ng Diyos.

Antipona 3: Panginoon, hinirang mo kami bilang bansang nagkakaisa at mga pari
para sa Diyos na aming Ama.

AWIT: PAHAYAG 4:11; 5:9, 10, 12
(Himig ng Pagliligtas)

Aming PANGINOON at Diyos!
Karapat-dapat kang tumanggap ng papuri,
Paggalang, at kapangyarihan.

Pagkat ikaw ang lumalang sa lahat ng bagay,
At ayon sa iyong kagustuhan,



sila’y nilalang mo at pinananatili.

Ikaw ang karapat-dapat na kumuha sa kasulatang nakalulon
At sumira sa mga tatak niyon.
Sapagkat pinatay ka, at sa pamamagitan ng iyong kamatayan

Ay tinubos mo para sa Diyos ang mga tao,

Mula sa bawat lipi, wika, bayan, at bansa.
Ginawa mo silang isang liping maharlika

At mga saserdote para maglingkod sa ating Diyos;
At sila’y maghahari sa lupa.

Ang Korderong pinatay ay karapat-dapat

Na tumanggap ng kapangyarihan, kayamanan, karunungan, at
kalakasan,

Papuri, paggalang at pagdakila!

Papuri sa Ama at. . .

Antipona 3: Panginoon, hinirang mo kami bilang bansang nagkakaisa at mga pari
para sa Diyos na aming Ama.

PAGBASA NG SALITA NG DIYOS
(Roma 12:9-12)

Maging tunay ang inyong pag-ibig. Kasuklaman ninyo ang masama, pakaibigin
ang mabuti. Mag-ibigan kayo na parang tunay na magkakapatid. Pahalagahan
ninyo ang iba nang higit sa pagpapahalaga nila sa inyo. Magpakasipag kayo at
buong pusong maglingkod sa PANGINOON. Magalak kayo dahil sa inyong pag-
asa. Magtiyaga kayo sa inyong kapighatian, at laging manalangin.

Ang Salita ng Diyos.

llang sandali na katahimikan.

Pagkatapos ay babasahin ang pagninilay.
PAGNINILAY

Mula sa Katekesis, Ang Pari sa Ikatlong Millennio, ni Juan Pabilo II:

[1] Inihalintulad ni Hesus ang kanyang pag-ibig sa isang “mabuting pastol” na hindi
hinahangad ang mga pansariling pangangailangan katulad ng mga upahan.
Sinabi niyang iniibig ng Mabuting Pastol ang kanyang kawan hanggang sa pag-
aalay ng sariling buhay. Ito ang pag-ibig na sadyang dakila.

Ito ay naganap sa buhay at kamatayan ni Hesus. Sa kanilang ordinasyon, ang mga
pari na tumanggap ng misyon upang maging mga pastol ay muling tinatawagan
na ipamalas sa kanilang buhay at pananampalataya ang dakilang pag-ibig ng
Mabuting Pastol.

Maliwanag na nakikita sa buhay ni Hesus ang mahahalagang katangian ng pag-
ibig ng isang “pastol” na inialay niya sa kanyang mga kasama, at kung saan ang



bawat kapatid niyang pari at pastol ay tinatawagang tularan. Ang kanyang pag-
ibig, higit sa lahat, ay mapagkumbaba: “mahinahon ako at mababa ang loob” na
pumarito hindi upang paglingkuran kundi upang maglingkod at ialay ang sariling
buhay para sa ikatutubos ng marami.”

[2] Hindi maisasakatuparan ang misyon ng isang pastol sa pagmamataas at
pagmamagaling. Ikinayayamot ito hng mga mananampalataya at maaaring mag-
udyok pa sa kanila upang lisanin ang Simbahan. Sa pagsunod sa yapak ni Kristo,
ang Mabuting Pastol, tayo ay dapat na mahubog sa diwa ng
mapagpakumbabang paglilingkod.

Nagbigay si Hesus ng halimbawa ng pag-ibig na may pagkahabag, pag-ibig na
tapat na nakikiramay sa mga pagdurusa at paghihirap ng mga mananampalataya.
Nakadarama siya ng habag sa kawan na walang pastol; kaya’'t pinahalagahan
niya ang paggabay sa kanila sa pagbabahagi ng mga salita ng buhay at sinimulan
niyang turuan sila ng maraming bagay. Nang dahil rin sa pagkahabag na ito,
pinagaling niya ang maraming maysakit, tanda ng kanyang nais na paghilumin
ang sugat sa diwa’t kaluluwa; pinarami niya ang tinapay para sa mga nagugutom,
isang malinaw na tanda ng Eukaristiya; nahabag siya sa pagdurusa ng mga tao, at
ninais niyang magpagaling; nakiramay siya sa pagdadalamhati ng mga naulila;
ipinakita niya ang kanyang awa kahit sa makasalanan, kasama ng Ama na may
lubos na pagkahabag sa alibughang anak at ninais ang awa kaysa mga
susunuging handog; at may pagkakataon pa na kanyang pinagwikaan ang mga
tumutuligsa sa kanya na hindi nakakaunawa sa kanyang habag.

[3] Ang pari na naghanais na umibig katulad ng Mabuting Pastol ay kinakailangang
italaga ang kanyang sarili sa ilang mga bagay na napakahalaga ngayon kaysa
noon: ang kilalanin ang kanyang mga sariling tupa, lalung-lalo na sa pagdalaw,
pakikipag-ughayan at pakikipagkaibigan; ang tanggapin katulad ni Hesus ang
lahat na dumarating sa kanya, laging handa sa pakikinig at pag-unawa, bukas at
tunay na mabuti; nakikilahok sa mga pagkilos upang tulungan ang mga dukha, at
hinuhubog ang sarili sa mga katangiang pinahahalagahan sa makataong
pakikipag-ugnayan.

Ang mga katangiang yaon ay ang kabutihan ng puso, katapatan, lakas at tatag ng
pag-iisip, masusing pagpapahalaga sa katarungan, pagkamagalang, at iba pa,
gayundin ang pagtitiyaga, kahandaang magpatawad, kabaitan, at
pagkamatulungin.

Dala ng pag-ibig, masusundan ng pari sa kanyang buhay paglilingkod ang
halimbawa ni Kristo ha walang ibang hinangad kundi ang sundin ang kalooban ng
Ama. Sa pagpapakumbaba sa kalooban ng Ama matatagpuan ng pari ang
dahilan at bukal ng kabuuan ng kanyang buhay. Ang bukal na pinagmumulan ng
pag-ibig na ito ay ang Eukaristiya, “na puso at ugat ng buong bubay ng pari”; kung
gayon, nararapat niyang pagbutihin na “maisakatotohanan niya sa kanyang sarili
kung ano ang isinasang-ayon sa altar ng paghahandog.”

Ang biyaya at pag-ibig na hagmumula sa hapag ng Panginoon ay siyang umiiral
sa pulpito, sa kumpisalan, sa opisina ng parokya, sa paaralan, sa paglilibang, sa
mga tahanan at lansangan, sa sasakyan at sa pakikipagtalastasan, kung saan may
pagkakataon ang pari na isabuhay niya ang tungkuling maging pastol: sa bawat
pagkakataong ito, ang Eukaristiya ang kanyang pinapalaganap; ang kanyang



pakikipag-ugnayan kay Kristo, ang Pari at Handog, ang nagdadala sa kanya, ayon
kay San Ignatio ng Antiokia, na maging “trigo ng Diyos na magiging tinapay para
sa kabutihan ng kanyang kapwa.”

Matapos ang matahimik na pagninilay at pananalangin, susundan ito ng awit.

PAGNINILAY NI SAN JUAN MARIA VIANNEY

O kay dakila ng isang pari! Hindi maiintindihan ng isang pari ang kadakilaan ng
kanyang tungkulin hanggang sumapit siya sa langit. Kung dito sa lupa’y nabatid
niya ito, sa pagpanaw niya’y hindi takot kundi pagmamahal ang mamayani sa
kanya. Hindi natin matatanggap ang mga biyaya ng Diyos kung walang mga pati.
Ano pa nga ba ang silbi ng isang bahay na puno ng ginto kung walang
magbubukas ng pinto nito? Ang pari ang susi sa mga kayamanang makalangit.
Siya ang tagapagbukas ng pintuan, siya ang katiwala ng butihing Panginoon at
kasangkapan ng makalangit na kayamanan. Kung walang mga pari, ang mga
biyaya mula sa kamatayan at pagpapakasakit ni Hesus ay hindi makakaabot sa
atin.

Ang pari ay hindi pari para sa kanyang sarili. Hindi niya pinatatawad ang satrili
niyang kasalanan. Hindi niya ipinagdirivang ang mga sakramento para sa
kanyang sarili. Hindi siya para sa kanyang sarili, para siya sa bayan. Pangalawa sa
Diyos, ang pari ay lahat-lahat. Hayaan mong maulila sa pari ang parokya sa loob
ng dalawampung taon, sasamba sila sa mga diyus-diyusan. Kung ang paring
misyonero at ako ay lilisan, sasabihin ninyo sa amin: “Ano ang gagawin namin sa
simbahang ito? Walang mag-mimisa. Mawawala ang pananatili ng Panginoon dito.
Sa bahay na lamang kami mananalangin.” Kung nais sirain ng mga tao ang
relihiyon, simulan nilang sirain ang pari. Sapagkat kung walang pari wala nang
sakripisyong alay. Kung wala nang sakripisyong alay, wala nang relihiyon. Kapag
kayo’y inaanyayahan ng kampana na magtungo sa simbahan at kayo’y tanungin:
“Saan ka tutungo?” Maari mong isagot: “Bubusugin ko ang aking kaluluwa.” Kung
may magatatanong nang nakaturo sa tabernakulo: “Ano ang gintong pintuan
iyon?” “lyan ang pinagmumulan ng tunay na Pagkain na bumubusog sa aming
kaluluwa.” “Sino ang may hawak ng susi?” “Sino ang nangangasiwa nito?” “Sino
ang naghahanda sa piging at salu-salo?” Ang sagot: “Ang pari.” “At ano ang
pagkain?” “Ang Banal na Katawan at Dugo ng ating Panginoon.” Panginoon, kay
lalim ng pagmamabhal ninyo sa amin. Masdan ang kapangyarihan ng pari; mula sa
kapirasong tinapay, nababago ng salita ng pari at nagiging Diyos. Mas dakila pa
ito sa paglikha ng mundo.

TUGUNAN

O Panginoon, ang iyong pangako’y di matitinag kailanman.

— O Panginoon, ang iyong pangako’y di matitinag kailanman.
Hindi maglalaho ang iyong katapatan,

— ang iyong pangako’y di matitinag kailanman.
Papuri sa Ama, at sa Anak at sa Espiritu Santo.

— O Panginoon, ang iyong pangako’y di matitinag kailanman.



PAPURING AWIT NI MARIA
Antipona: Ang puso ko’y nagpupuri sa Diyos na aking Tagapagligtas.
(LUCAS 1:46-56)

Ang puso ko’y nagpupuri sa PANGINOON,

At nagagalak ang aking espiritu dahil sa Diyos na aking tagapagligtas.
Sapagka’t nilingap niya ang kanyang abang lingkod!

At mula ngayon, ako’y tatawaging mapalad ng lahat ng salinlahi,
Dahil sa mga dakilang bagay na ginawa sa akin ng Makapangyarihan

Banal ang kanyang pangalan!

Kinahahabagan niya ang mga may takot sa kanya,
Sa lahat ng sali’t saling lahi.

Ipinakita niya ang lakas ng kanyang mga bisig,
Pinangalat niya ang mga palalo ang isipan.
Ibinagsak niya ang mga hari mula sa kanilang trono,
At itinaas ang mga nasa abang kalagayan.

Binusog niya ng mabubuting bagay ang mga nagugutom,
At pinalayas niyang wala ni anuman ang mayayaman.
Tinulungan niya ang kanyang bayang Israel,

Bilang pagtupad sa pangako niya sa ating mga magulang,
Kay Abraham at sa kanyang lahi, magpakailanman!

Papuri sa Ama at. . .
Antipona: Ang puso ko’y nagpupuri sa Diyos na aking Tagapagligtas.
PANALANGIN PANGKAHALATAN

Magpasalamat tayo sa Panginoon sa biyaya ng mga pari.
Ang buhay at paglilingkod nila

ang nagdadala kay Kristo sa kanyang bayan

at nag-aakay sa lahat na dalhin naman si Kristo sa isa’t-isa.
Ipinapanalangin natin

ang pinakamamahal nating mga pari

upang patuloy silang maging kasangkapan

ng biyaya ng Panginoon

at buhay na sakramento ng mapagmabhal

na pananatili sa ating mundo.

Ang ating panalangin:

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at
kaming iyong kawan.

Kami’y nagpapasalamat sa mga biyayang inyong ibinibigay

sa aming sambayanan:

sa sama-samang pagtitipon namin sa pagsamba,



sa pagbisita sa aming mga tahanan,

sa paglingap sa amin sa oras ng karamdaman,
sa pagpapakita ng habag,

sa pagpapala sa aming pag-iisang dibdib,

sa pagbibinyag sa aming mga anak,

sa pagpapatibay ng aming mga bokasyon,

sa pakiki-isa sa oras ng dalamhati,

sa pagtulong sa paglago ng aming pananampalataya,
sa pangunguna sa lahat ng gawain,

sa pagtulong amin na makita’'t madama ang
presensya ng Diyos.

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at

kaming iyong kawan.

Sa ganang amin, idinadalangin namin na kami’y maging
mulat sa inyong mga pangangailangan

at huwag kayong babaliwalain.

Katulad namin, kailangan din ng mga pari

ang pakikipagkaibigan at pagmamabhal,

pagtanggap at pagiging kaisa sa amin,

mabubuting salita at gawa.

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at

kaming iyong kawan.

Idinadalangin din namin ang mga paring
nakasugat sa diwa ng pagkapatri.

Kami nawa’y magpatawad

at maging maging bukas sa paghihilom.

Kami nawa’y magkaisa at magtulungan

sa panahon ng pagsubok.

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at

kaming iyong kawan.

Diyos naming Ama,

hinihiling namin na pagpalain ninyo ang mga pari

at pagtibayin sila sa kanilang bokasyon.

Pagkalooban sila ng mga biyayang kanilang kinakailangan

upang makatugon ng bukas-loob at may kagalakan ng puso.

Hinihiling naming ito sa ngalan ni Kristong aming Panginoon.
R. Amen.

AMA NAMIN

Aanyayahan ng pari ang sambayanan sa panalangin ng Ama Namin.

Si Hesus, Dakilang Pari, ay nagturo sa atin na tawagin ang Diyos bilang Ama, kaya

buong lakas-loob nating dasalin:



Ama namin, sumasalangit ka.

Samabahin ang ngalan mo.

Mapasaamin ang kaharian mo.

Sundin ang loob mo dito sa lupa para nang sa langit.
Bigyan mo kami ngayon

ng aming kakanin sa araw-araw.

At patawarin mo kami sa aming mga sala

para nang pagpapatawad namin sa hagkakasala sa amin.
At huwag mo kaming ipahintulot sa tukso.

At iadya mo kami sa lahat ng masama.

PANGWAKAS NA PANALANGIN

Ama naming makapangyarihan,
iginawad mo ang mga katangian ng apostol
kina San Timoteo at San Tito.
Pagbigyan mo ang kanilang dalanging
kami’y makapamuhay nang maayos at matapat
sa iyong kalooban
para kami’'y marapatin mong makasapit
sa iyong piling sa kalangitan
sa pamamagitan ni Hesukristo
kasama ng Espiritu Santo magpasawalang hanggan.
R. Amen.
PANALANGIN

Pagkatapos ay dadasalin ng pari ang sumusunod:

Mahal na puso ni Hesus, sa harap ng malalim na sugat at pagkasira ng aming
bayan, kami ay hinahamon mong muli na harapin ang mga suliraning naming ito
ngayon.

Kami’y sugatan; ang aming mga puso’y wasak at nanglulupaypay. Kailangan
naming ang iyong Puso, O Panginoon, sa paghahanap namin ng lunas upang
maging buo muli.

Tangan ang aming pananampalataya sa iyo at ang aming pagmamahal sa bayan,
ibig naming makiisa sa iyong gawain ng pagpapanibago ng kalooban ng mga tao,
ng bawat pamilya, mga ugnayan at ng lipunan.

Sa kapangyarihan na nakapagbabagong dulot ng iyong pag-ibig, kamiy
nakatatagpo ng bagong lakas, ng tibay ng lakas ng loob, ng alab ng puso na
magbabago sa buhay namin at ng aming bayan. (Maaaring banggitin ang mga
pansariling kahilingan.)

Puso ni Hesus, puspos ng pag-ibig, dalangin namin ay lakas ng loob at pagtitiyaga.
Puso ni Hesus, puno ng karunungan, turuan mo kaming manalangin at gumawa na
may pag-asa at pag-ibig sa lahat ng sandali. Amen.



Mahal na puso ni Hesus, kaawaan mo kami.
Kalinis-linisang puso ni Maria, ipanalangin mo kami.
R. Amen.
BENDISYON NG SANTISIMO SAKRAMENTO

TANTUM ERGO

Tantum ergo Sacramentum
Veneremur cernui:

Et antiqguum documentum
Novo cedat ritui:

Praestet fides supplementum
Sensuum defectui.

Genitori Genitoque

Laus et jubilatio,

Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio:
Procedenti ab utroque
Compar sit laudatio. Amen.

V. Panem de caelis praestitisti eis.
R. Omne delectamentum in se habentem.
Oremus:
Deus,
qui nobis sub sacramento mirabili,
passionis tuae memoriam reliquisti:
tribue, quaesumus,
ita nos corporis et sanguinis tui
sacra mysteria venerari,
ut redemptionis tuae fructum in
nobis iugiter sentiamus.
Qui vivis et regnas in saecula saeculorum.
R. Amen.
O kaya:

Manalangin tayo.

Panginoong Hesukristo,

ibinigay mo sa amin ang Banal na Eukaristiya

bilang pag-alaala ng iyong pagpapakasakit at kamatayan.
Nawa’y ang pagsamba namin sa sakramentong ito

ng iyong Katawan at Dugo

ay makatulong sa amin na maranasan

ang pagliligtas na ipinag-wagi mo para sa amin



at sa kapayapaan ng kaharian
na doo’y nabubuhay ka kaisa hg Ama
at ng Espiritu Santo, iisang-Diyos,
magpasawalang-hanggan.

R. Amen.

lgagawad ng pari ang bendisyun ng Santisimo Sakramento.

S S S

BANAL NA PAGPUPURI

Purihin ang Diyos.

Purihin ang kanyang Santong Ngalan.

Puirihin si Hesukristo, Diyos ha totoo at Tao nhamang totoo.
Purihin ang ngalan ni Hesus.

Purihin ang kanyang Kamal-mahalang Puso.

Puirihin ang kanyang kabanal-banalang Dugo.

Purihin si Hesus sa Banal na Sakramento sa Altar.

Purihin ang Espiritu Santo, ang Mang-aaliw.

Puirihin si Maria, dakilang Ina ng Diyos.

Purihin ang Kalinis-linisang paglilihi sa Kanya.

Purihin ang kanyang maluwalhating pag-akyat sa langit.
Puirihin ang ngalan ni Maria, Birhen at Ina.

Purihin si San Jose, ang kanyang kalinis-linisang esposo.
Purihin ang Diyos sa kanyang mga anghel at mga santo.

Ibabalik ng pari ang Banal na Sakramento sa tabernakulo, habang umaawit ang sambayanan.



28 ng ENERO
PAGGUNITA KAY SANTO TOMAS DE AQUINO,
PARI AT PANTAS NG SIMBAHAN

PAMBUNGAD

PAGTATANGHAL NG SANTISIMO SAKRAMENTO
llalagay ng pari ang Santisimo Sakramento sa Ostensoryo.
PAG-IINSENSO

linsensuhan ng pari ang Santisimo Sakramento.
O SALUTARIS

O salutaris hostia,

Quae caeli pandis ostium:
Bella premunt hostilla,

Da robur fer auxilium

Uni trinoque Domino
Sit sempiterna gloria:
Qui vitam sine termino
Nobis donet in patria.

PAANYAYA SA PAGSAMBA

Purihin natin ang Amang nasa langit, pinagmumulan ng lahat ng pagpapala.
Purihin ang Diyos, magpakailanman.

Purihin natin si Hesukristo, bukal ng lahat ng pagpapala.
Purihin ang Diyos, magpakailanman.



Purihin natin ang Espiritu Santo, Panginoon at Nagbibigay-buhay.
Purihin ang Diyos, magpakailanman.
TAHIMIK NA PAGSAMBA

Pagkatapos ng maikling katahimikan babasahin ng pari ang mga sumusunod:

“Ang Mahal na Puso ni Hesus ay dambana ng awa at pakikipagtagpo sa Panginoon
na pinagbubukalan ng walang-hanggang pag-ibig, bukal na pinagdadaluyan ng
Espiritu Santo.” (Directory on Popular Piety and Liturgy, 169)

Sa taong ito na itinatalaga sa Mahal na Puso ni Hesus at Kalinislinisang Puso ni
Maria, ipinagdiriwang din natin ang “Taon para sa mga Pari.” Inaanyayahan
naming kayo na ipagdasal ninyo kaming mga pari upang kami’y lalong maging
banal, may kakayanan na gabayan kayo sa panahon na ito na punung-puno ng
mga hamon at pagsubok. Ipanalangin natin na nawa ang pananampalataya
naming mga pari ay hindi manghina upang magabayan namin kayo tigib ng pag-
asa at pag-ibig. Ipanalangin din natin sa taong ito ng Mahal na Puso ni Hesus at ng
Kalinis-linisang Puso ni Maria, na tulungan tayo bilang isang bansa na maging
bukas sa pagbabagong dulot ng pag-ibig ng Diyos, upang tayoy patatagin sa
pagkakaisa at maka-kristiyanong pamumuhay.

PANALANGIN
Pamumunuan ng isang layko ang panalangin:

Panginoong Hesus, kami ay nananalangin para sa aming mga pari. Sa aming
pangangailangan ay ipinagkaloob ninyo ang mga pari sa amin. Idinadalangin
namin sila sa kanilang pangangailangan.

Alam namin na hinirang mo silang pari ayon sa iyong pagkapari. Itinalaga mo sila,
pinuspos ng Banal na Espiritu, hinirang upang magturo, mangaral, maglingkod,
magpatawad, at pakanin kami ng iyong Katawan at Dugo.

Subalit batid namin na sila’y mayroon ding mga kahinaan. Batid din namin na sila’y
natutukso sa kasalanan at napanghihinan ng loob, nangangailangan ng
paglilingkod, kapatawaran at paglingap tulad din namin. Kami’y lubos na
nagpapasalamat sa pagpili ninyo sa kanila para sa amin, upang maunawaan kami
tulad ng pagunawa namin sa kanila, magpakasakit at makigalak kaisa namin,
mangamba at magtiwala, at maging kabahagi sa aming pamumuhay at
pananampalataya.

Nagpapasalamat kami na binigyan ninyo sila ng biyaya na ipinagkaloob ninyo sa
iyong mga alagad na naglalakbay patungo sa Emmaus: ang iyong pananatili sa
kanilang puso, ang iyong kabanalan sa kanilang kaluluwa, ang iyong galak sa
kanilang diwa. Nawa'y makita ka nila habang hina-hati nila ang tinapay sa
Eukaristiya para sa amin.

Kami’y nananalangin sa iyo, O Panginoon, kasama si Maria, ang Ina ng lahat ng
pari, para sa iyong mga pari at para sa amin. Amen.



(Hango sa panalangin ni John Cardinal O’Connor)

Babasahin ng pari ang panalangin:

O Diyos aming Ama,

sa pagsamba sa puso ng iyong mahal na Anak,

ipinapahayag namin ang pag-ibig mo sa aming lahat.

Kami nawang, iyong mga patri,

ay maging salamin sa pag-ibig mo sa sangkatauhan,

sa pamamagitan ni Hesukristo,

na iyong Anak at aming Panginoon,

nabubuhay at naghaharing kasama mo

at ng Espiritu Santo, iisang-Diyos magpasawalang hanggan.
R. Amen.

Antipona 1: Magalak ang iyong bayang banal, O Panginoon, habang pumapasok sa

iyong tirahan.

SALMO 132

(Ang mga pangako ng Diyos sa angkan ni David)

Huwag kalilimutang gunitain, PANGINOON, ang lingkod mong David;

Huwag mong lilimutin ang kanyang ginawang
Alalahanin mo ang kanyang pangakong ginawa sa iyo,
O Dakilang Diyos ng bansang Israel, wika n'ya’y

“Di ako uuwi, nanananto ako na hindi hihimlay,
Hangga’'t ang PANGINOON ay wala pang lugar

Isang templong laan sa Diyos ni Jacob na Makapangyarihan.”

Aming nabalita na nasa Betlehem ang Kaban ng Tipan,
Sa bukid ng Jaar namin nasumpungan.

pagpapakasakit.

ganito:

na matitirahan,

Ang aming sinabi, “Ang templo ng PANGINOON ay puntahan natin

Sa harap ng trono siya ay sambahin!”

Sa iyong tahanan, PANGINOON, pumasok ka
kaban,

Ang kabang sagisag ng kapangyarihan.

Ang mga saserdote, bayaang maghayag ng 'yong
Ang mga hinirang sumigaw sa galak!

Sa lingkod mong David, may pangako ka,

namin,

Ang piniling hari, ay huwag mong itakwil.

Papuri sa Ama at. . .

kasama ang
pagliligtas,
PANGINOON

Antipona 1: Magalak ang iyong bayang banal, O Panginoon, habang pumapasok sa

iyong tirahan.



Antipona 2: Pinili ng Diyos ang Sion bilang kanyang tahanan.

Ang iyong pangako sa lingkod mong David,
huwag mong babawiin,
Ganito ang iyong pangakong habilin:—

“Isa sa anak mo ang gagawing hari upang mamahala,
Matapos na ikaw’y pumanaw sa lupa.

Kung magiging tapat ang mga anak mo sa bigay kong tipan,

At ang mga utos ko ay igagalang,

Ang mga anak mo’y pawang maghaharing walang katapusan.”
Pinili ng PANGINOON na maging tahanan ang Lungsod ng Sion,

Ito ang wika niya:
“Doon akao titira panghabang-panahon,
Ang paghahari ko’y magmumula roon.

Ang lahat ng bagay na hingin ng Sion, aking ibibigay,
Hindi magugutom ang dahop sa buhay.

Mga saserdote, papaghayaging ako’y nagliligtas,
Aawit ang madla’t sisigaw sa galak.

Sa lipi ni David, ako ay kukuha ng haring dakila,

Upang maingatan ang pagpapatuloy ng pamamahala.
Yaong kaharian niya ay uunlad at mananagana,

Ang kaaway niya’y mangapapahiya.”

Papuri sa Ama at. . .
Antipona 2: Pinili ng Diyos ang Sion bilang kanyang tahanan.

Antipona 3: Ipinagkaloob ng Ama kay Kristo ang lahat ng kapangyarihan, karangalan
at paghahari, ang lahat ay tatalima sa kanya.

AWIT: PAHAYAG 11:17-18; 12:10B-12A
(Ang hatol ng Diyos)

PANGINOONG Diyos na Makapangyarihan sa lahat,
Diyos sa kasalukuyan, at sa nakaraan,
Nagpapasalamat kami na ginamit mo

Ang iyong walang hanggang kapangyarihan

At nagpasimula ka nang maghari!

Nagngingitngit ang mga di kumikilala sa Diyos.

Ngunit dumating na ang panahon ng iyong poot,

Ang paghatol sa mga patay, at pagbibigay ng gantimpala
Sa mga propetang lingkod mo, at sa iyong mga hinirang,
Sa lahat ng may takot sa iyo, dakila ma’t hamak.



Dumating na ang pagliligtas ng Diyos!

Ipinamalas na niya ang kanyang kapangyarihan bilang Hari!
Ipinamalas na ng Mesias ang kanyang karapatan!

Pagkat pinalayas na sa langit

Ang umuusig araw at gabi sa mga kapatid natin.

Nagtagumpay sila laban sa Diyablo

Sa pamamagitan ng dugo ng Kordero

At ng kanilang pagsaksi sa katotohanan;
Hindi sila nanghinayang sa kanilang buhay.
Kaya't magalak kayo, kalangitan,

At lahat ng naninirahan diyan!

Papuri sa Ama at. . .

Antipona 3: Ipinagkaloob ng Ama kay Kristo ang lahat ng kapangyarihan, karangalan
at paghahari, ang lahat ay tatalima sa kanya.

PAGBASA NG SALITA NG DIYOS
(1 Pedro 3:8-9)

Sa wakas, magkaroon kayo ng pagkakaisa, at magtinginan kayong mabuti.
Magmahalan kayo bilang magkakapatid, maging maunawain at mababang-loob.
Huwag ninyong gantihan ng masama ang gumagawa sa inyo hg masama. Huwag
ninyong alipustain ang umaalipusta sa inyo. Sa halip, ipanalangin ninyong sila’y
pagpalain yamang hinirang kayo upang tumanggap ng pagpapala ng Diyos.

Ang Salita ng Diyos.

llang sandali na katahimikan.

Pagkatapos ay babasahin ang pagninilay.
PAGNINILAY

Mula sa Katekesis, Ang Pari sa Ikatlong Millennio, ni Juan Pablo II:

[1] Ang pagpapari ay nahubog sa dakilang larawan ni Kristo, ang walang-
hanggang pari at kalinis-linisang Handog na alay na makapadgliligtas. Ang larawang
ito ay isinulong sa Liham sa mga Hebreo at iba pang mga sulat ng mga Apostoles at
Ebanghelista, at tapat na isinalin sa tradisyon ng Simbahan. Nararapat ngayon na
maging tapat ang mga pari sa larawang iyon na sumasalamin sa buhay na
katotohanan ni Kristong Pari at Hari.

Mahuhubog ang mga pari sa larawang iyon ni Kristo sa pamamagitan ng kanilang
masigla at buhay na pakikipagdiwang sa misteryo ng Eukaristiya. Ang buklod sa
pagitan ng pagpapari at paghahandog ng alay ay nagmula sa kalooban ni Kristo,
na siyang nagpataw sa kanyang mga pari “ng kapangyarihan para pabanalin,
ialay at ipamahagi ang kanyang Katawan at Dugo.” Upang mabigkas ng mga pari
sa ngalan ni Kristo ang mga katagang nagpapabanal - “Ilto ang aking Katawan”,



“Ito ang aking Dugo” - nararapat lamang na siya ay lubos na kaisa ni Kristo. Sa higit
na masidhing pamumuhay niya kay Kristo, mas makatotohanan niyang
maipagdiriwang ang Eukaristiya.

[2] Binanggit ng lkalawang Konsilyo Vatikano na “lalung-lalo na sa banal na pag-
aalay ng Misa, kumikilos ang mga pari sa katauhan ni Kristo” at kung walang pari ay
hindi rin maaaring magkaraon ng pagdiriwang ng Eukaristiya; subalit binigyang diin
na silang mga nagdiriwang ng pag-aalay na ito ay dapat itong gampanan nang
may marubdob na pakikiisa kay Kristo, hang may matinding pagpapakumbaba,
bilang kanyang mga lingkod sa sambayanan.” Dapat nilang “tularan ang kanilang
pinanghahawakan, upang sa kanilang pagdiriwang ng misteryo ng kamatayan ng
Panginoon, ay maitaguyod ang pagsasakripisyo ng sambayanan palayo sa mga
tukso at kasalanan.

Sa pag-aalay ng Eukaristiya, dapat ding ialay ng mga pari ang kanilang mga satili
kasama ni Kristo, na tinatanggap ang lahat ng mga pagtalikod at mga sakripisyong
hinihiling ng kanilang buhay bilang pari. Muli at sa tuwina, kasama si Kristo at
katulad ni Kristo.

[3] Ang Eukaristiya ang “puso at ugat ng buhay-pagpapari.” Nangangahulugan ito
na ang mga pari, na nagnanais na maging at nananatiling masidhing nakikiisa kay
Kristo, ay natatagpuan ang Panginoon, sa Eukaristiya, ang sakramento na
nagbibigay kaganapan sa hinahangad na masidhing pakikipagkaisa. Pinalalakas
ng Katawan ni Kristo ang mga pari ay isinusugo na tulungan ang mga
mananampalataya na buksan ang kanilang mga sarili kay Kristo sa Eukaristiya, ang
kumuha ng lakas mula sa kanyang walang hanggang pagmamahal upang maging
lalong mabunga ang Banal ha Sakramento.

Bukod sa araw-araw na pagdiriwang ng banal na Misa, ang mga pari ay nararapat
na magkaroon ng “personal na debosyon” sa banal na Eukaristiya, at ang
natatanging “araw-araw na pakikipag-usap kay Kristong Panginoon sa kanilang
pagdalaw sa Banal na Sakramento.” Hindi pahihintulutan ng pananampalataya at
pagmamahal sa Eukaristiya ang pananatili ni Kristo sa tabernakulo. Sa Lumang
Tipan pa lamang ay nababasa na natin na ang Diyos ay nanirahan sa isang “tolda”
(o “tabernakulo”™), na kung tawagin ay ang “toldang tagpuan.” Ang tagpuan ay
ninanais ng Diyos. Masasabi rin, kung gayon na sa tabernakulo ng Eukaristiya si
Kristo ay matatagpuan upang makipagtagpo sa kanyang bagong sambayanan, at
sa bawat isang nananampalataya. Ang pari ang siyang unang tinatawag upang
pumasok sa toldang tagpuan na ito upang dalawin si Kristo sa tabernakulo para sa
“araw-araw na pakikipagusap at pananalangin.”

Matapos ang matahimik na pagninilay at pananalangin, susundan ito ng awit.

PAGNINILAY NI SAN JUAN MARIA VIANNEY

Kung makakasalubong ko ang isang pari at isang anghel, magpupugay muna ako
sa pari bago sa anghel. Ang anghel ay kaibigan ng Diyos ngunit ang pari ang
tumatayo sa katauhan ng Panginoon. Hinahalikan ni Santa Teresa ang lupang
dinaanan isang pari. Kapag nakakita ka ng isang pari,dapat mong sabihin,
“Masdan mo siyang naging dahilan ng pagiging anak ko ng Diyos, siyang



nagbukas ng langit sa akin noong ako’y binyagan, siyang dumalisay sa akin mula
sa pagkakasala, siyang nagdudulot ng pagkaing nagbibigay-buhay sa aking
kaluluwa.” Sa pagsulyap sa simbahan, maaring sabihin “Ano ang nasa lugar na
iyon?” “Ang Katawan ng ating Panginoon.” “Bakit Siya naroroon?” “Sapagkat may
pari roon at doon siya nagdiriwang ng Banal na Misa.”

Gayon na lamang ang galak na naramdaman ng mga alagad sa muling
pagkabuhay ni Hesus, sa pagkakita nila sa Panginoon na labis nilang minamahal.
Marapat lamang na gayon din ang galak na maranasan ng isang pari sa ka
pagkakita sa Panginoong taglay niya sa kanyang mga kamay. Pinahahalagahan
ang mga bagay na kaugnay ng kopang ininuman ng Mahal na Birhen at ng batang
si Hesus sa Loretto. Ngunit ang mga kamay ng pari na humahawak sa banal na
Katawan ni Hesukristo, sa kalis ng Kanyang Dugo, sa lalagyan ng kanyang Katawan
- hindi ba’t higit na mahalaga ang mga ito? Ang pagkapari ang pag-ibig ng Puso
ni Hesus. Kapag nakakita ka ng isang pari, alalahanin mo ang Panginoong
Hesukristo.

TUGUNAN

Binigyan tayo ng Panginoon ng pagkain, ang tinapay mula sa pinakamagandang
trigo,
— Binigyan tayo ng Panginoon ng pagkain, ang tinapay mula sa
pinakamagandang trigo,

Para sa ikagagalak ng ating puso,
— ang tinapay mula sa pinakamagandang trigo.

Papuri sa Ama, at sa Anak at sa Espiritu Santo.
— Binigyan tayo ng Panginoon ng pagkain, ang tinapay mula sa
pinakamagandang trigo.

PAPURING AWIT NI MARIA

Antipona: Ibinagsak ng Diyos ang mga hari mula sa kanilang trono, at itinaas ang mga
nasa abang kalagayan.

(LUCAS 1:46-56)

Ang puso ko’y nagpupuri sa PANGINOON,

At nagagalak ang aking espiritu dahil sa Diyos na aking tagapagligtas.
Sapagka’t nilingap niya ang kanyang abang lingkod!

At mula ngayon, ako’y tatawaging mapalad ng lahat ng salinlahi,
Dahil sa mga dakilang bagay na ginawa sa akin ng Makapangyarihan

Banal ang kanyang pangalan!

Kinahahabagan niya ang mga may takot sa kanya,
Sa lahat ng sali’t saling lahi.

Ipinakita niya ang lakas ng kanyang mga bisig,
Pinangalat niya ang mga palalo ang isipan.
Ibinagsak niya ang mga hari mula sa kanilang trono,
At itinaas ang mga nasa abang kalagayan.



Binusog niya ng mabubuting bagay ang mga nagugutom,
At pinalayas niyang wala ni anuman ang mayayaman.
Tinulungan niya ang kanyang bayang Israel,

Bilang pagtupad sa pangako niya sa ating mga magulang,
Kay Abraham at sa kanyang lahi, magpakailanman!

Papuri sa Ama at. . .

Antipona: Ibinagsak ng Diyos ang mga hari mula sa kanilang trono, at itinaas ang mga
nasa abang kalagayan.

PANALANGIN PANGKAHALATAN

Magpasalamat tayo sa Panginoon sa biyaya ng mga pari.
Ang buhay at paglilingkod nila

ang nagdadala kay Kristo sa kanyang bayan

at nag-aakay sa lahat na dalhin naman si Kristo sa isa’t-isa.
Ipinapanalangin natin

ang pinakamamahal nating mga patri

upang patuloy silang maging kasangkapan

ng biyaya ng Panginoon

at buhay na sakramento ng mapagmabhal

na pananatili sa ating mundo.

Ang ating panalangin:

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at
kaming iyong kawan.

Kami’y nagpapasalamat sa mga biyayang inyong ibinibigay
sa aming sambayanan:

sa sama-samang pagtitipon namin sa pagsamba,

sa pagbisita sa aming mga tahanan,

sa paglingap sa amin sa oras ng karamdaman,

sa pagpapakita ng habag,

sa pagpapala sa aming pag-iisang dibdib,

sa pagbibinyag sa aming mga anak,

sa pagpapatibay ng aming mga bokasyon,

sa pakiki-isa sa oras ng dalamhati,

sa pagtulong sa paglago ng aming pananampalataya,

sa pangunguna sa lahat ng gawain,

sa pagtulong amin na makita’'t madama ang

presensya ng Diyos.

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at
kaming iyong kawan.

Sa ganang amin, idinadalangin namin na kami’y maging
mulat sa inyong mga pangangailangan



at huwag kayong babaliwalain.

Katulad namin, kailangan din ng mga pari
ang pakikipagkaibigan at pagmamabhal,
pagtanggap at pagiging kaisa sa amin,
mabubuting salita at gawa.

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at
kaming iyong kawan.

Idinadalangin din namin ang mga paring
nakasugat sa diwa ng pagkapari.

Kami nawa’y magpatawad

at maging maging bukas sa paghihilom.

Kami nawa’y magkaisa at magtulungan

sa panahon ng pagsubok.

Panginoong Hesus, panatilihin mong lagi sa katapatan ang iyong mga pari at
kaming iyong kawan.
Diyos naming Ama,
hinihiling namin na pagpalain ninyo ang mga pari
at pagtibayin sila sa kanilang bokasyon.
Pagkalooban sila ng mga biyayang kanilang kinakailangan
upang makatugon ng bukas-loob at may kagalakan ng puso.
Hinihiling naming ito sa ngalan ni Kristong aming Panginoon.
R. Amen.

AMA NAMIN

Aanyayahan ng pari ang sambayanan sa panalangin ng Ama Namin.

Si Hesus, Dakilang Pari, ay nagturo sa atin na tawagin ang Diyos bilang Ama, kaya
buong lakas-loob nating dasalin:

Ama namin, sumasalangit ka.

Samabahin ang ngalan mo.

Mapasaamin ang kaharian mo.

Sundin ang loob mo dito sa lupa para nang sa langit.
Bigyan mo kami ngayon

ng aming kakanin sa araw-araw.

At patawarin mo kami sa aming mga sala

para nang pagpapatawad namin sa nhagkakasala sa amin.
At huwag mo kaming ipahintulot sa tukso.

At iadya mo kami sa lahat ng masama.

PANGWAKAS NA PANALANGIN
Ama naming makapangyarihan,

ginawa mong maging katangi-tangi si Santo Tomas
sa pagiging uliran sa kabanalan



at pagiging mahusay sa banal na karunungan.

Ipagkaloob mong ang itinuro niya

ay aming matutuhan at ang kanyang

ginawa ay aming magampanan

sa pamamagitan ni Hesukristo

kasama ng Espiritu Santo magpasawalang hanggan.
R. Amen.
PANALANGIN

Pagkatapos ay dadasalin ng pari ang sumusunod:

Mahal na puso ni Hesus, sa harap ng malalim na sugat at pagkasira ng aming
bayan, kami ay hinahamon mong muli na harapin ang mga suliraning naming ito
ngayon.

Kami’y sugatan; ang aming mga puso’y wasak at nanglulupaypay. Kailangan
naming ang iyong Puso, O Panginoon, sa paghahanap namin ng lunas upang
maging buo muli.

Tangan ang aming pananampalataya sa iyo at ang aming pagmamabhal sa bayan,
ibig naming makiisa sa iyong gawain ng pagpapanibago ng kalooban ng mga tao,
ng bawat pamilya, mga ugnayan at ng lipunan.

Sa kapangyarihan na nakapagbabagong dulot ng iyong pag-ibig, kamiy
nakatatagpo ng bagong lakas, ng tibay ng lakas ng loob, ng alab ng puso na
magbabago sa buhay namin at ng aming bayan. (Maaaring banggitin ang mga
pansariling kahilingan.)

Puso ni Hesus, puspos ng pag-ibig, dalangin namin ay lakas ng loob at pagtitiyaga.
Puso ni Hesus, puno ng karunungan, turuan mo kaming manalangin at gumawa na
may pag-asa at pag-ibig sa lahat ng sandali. Amen.

Mahal na puso ni Hesus, kaawaan mo kami.
Kalinis-linisang puso ni Maria, ipanalangin mo kami.
R. Amen.
BENDISYON NG SANTISIMO SAKRAMENTO

TANTUM ERGO

Tantum ergo Sacramentum
Veneremur cernui:

Et antiguum documentum
Novo cedat ritui:

Praestet fides supplementum
Sensuum defectui.

Genitori Genitoque
Laus et jubilatio,
Salus, honor, virtus quoque



V. Panem de caelis praestitisti eis.
R. Omne delectamentum in se habentem.
Oremus:
Deus,
qui nobis sub sacramento mirabili,
passionis tuae memoriam reliquisti:
tribue, quaesumus,
ita nos corporis et sanguinis tui
sacra mysteria venerari,
ut redemptionis tuae fructum in
nobis iugiter sentiamus.
Qui vivis et regnas in saecula saeculorum.
R. Amen.
O kaya:
Manalangin tayo.
Panginoong Hesukristo,
ibinigay mo sa amin ang Banal na Eukaristiya
bilang pag-alaala ng iyong pagpapakasakit at kamatayan.
Nawa'y ang pagsamba namin sa sakramentong ito
ng iyong Katawan at Dugo
ay makatulong sa amin na maranasan
ang pagliligtas na ipinag-wagi mo para sa amin
at sa kapayapaan ng kaharian
na doo’y nabubuhay ka kaisa hg Ama
at ng Espiritu Santo, iisang-Diyos,
magpasawalang-hanggan.
R. Amen.

Sit et benedictio:
Procedenti ab utroque
Compar sit laudatio. Amen.

lgagawad ng pari ang bendisyun ng Santisimo Sakramento.

I S

BANAL NA PAGPUPURI

Purihin ang Diyos.

Purihin ang kanyang Santong Ngalan.

Puirihin si Hesukristo, Diyos na totoo at Tao namang totoo.
Purihin ang ngalan ni Hesus.

Purihin ang kanyang Kamal-mahalang Puso.

Puirihin ang kanyang kabanal-banalang Dugo.

Purihin si Hesus sa Banal na Sakramento sa Altar.



Purihin ang Espiritu Santo, ang Mang-aaliw.

Puirihin si Maria, dakilang Ina ng Diyos.

Purihin ang Kalinis-linisang paglilihi sa Kanya.

Purihin ang kanyang maluwalhating pag-akyat sa langit.
Puirihin ang ngalan ni Maria, Birhen at Ina.

Purihin si San Jose, ang kanyang kalinis-linisang esposo.
Purihin ang Diyos sa kanyang mga anghel at mga santo.

Ibabalik ng pari ang Banal na Sakramento sa tabernakulo, habang umaawit ang sambayanan.



JANUARY 25
CONVERSION OF ST. PAUL, APOSTLE

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT

The priest places the host in the monstrance.

INCENSATION

After placing incense in the censer, the priest kneels and incenses the Blessed Sacrament.

O SALUTARIS

O salutaris hostia,

Quae caeli pandis ostium:
Bella premunt hostilla,

Da robur fer auxilium

Uni trinoque Domino
Sit sempiterna gloria:
Qui vitam sine termino
Nobis donet in patria.

INVITATION TO PRAISE

Let us bless our heavenly Father, source of every perfect gift.
Glory and praise to you forever.

Let us bless Christ Jesus, wellspring of every blessing.
Glory and praise to you forever.

Let us bless the Holy Spirit, Lord and giver of life.
Glory and praise to you forever.
SILENT ADORATION

After a brief moment of silence the priest reads the following:

“The Sacred Heart is a ‘refuge’ in which to recover, the seat of mercy, the encounter
with him who is the source of the Lord’s infinite love, the fount from which flows the
Holy Spirit.” (Directory on Popular Piety and Liturgy, 169)

On this year dedicated to the Most Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart
of Mary, we celebrate also the Year for Priests. We ask you to join us, your priests, in
prayer that we may be holy priests, capable of leading even in these difficult and
trying times. Let us pray that our faith may not fail so that we can lead you with
hope and love. We also dedicate this year in prayer and supplication to the Most
Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary to help our country, our



leaders and people to be open to the transforming love of God that will restore us to
unity and morality.

PRAYER

A lay person reads the following prayer:

Lord Jesus, we your people pray to you for our priests. You have given them to us for
our salvation. We pray for them in their needs.

We know that you have made them priests in the likeness of your own priesthood.
You have consecrated them, set them apart, anointed them, filled them with the
Holy Spirit, appointed them to teach, to preach, to minister, to console, to forgive,
and to feed us with Your Body and Blood.

Yet we know, too, that they are one with us and share our human weaknesses. We
know too that they are tempted to sin and discouragement as are we, needing to
be ministered to, as do we, to be consoled and forgiven, as we do. Indeed, we
thank You for choosing them from among us, so that they understand us as we
understand them, suffer with us and rejoice with us, worry with us and trust with us,
share our beings, our lives, our faith.

We ask that you give them this day the gift you gave your chosen ones on the way
to Emmaus: Your presence in their hearts, your holiness in their souls, your joy in their
spirits. And let them see you face to face in the breaking of the Eucharistic bread.

We pray to you, O Lord, through Mary the mother of all priests, for your priests and for
ours. Amen.

(Prayer from the late John Cardinal O’Connor)

Then the priest reads the following prayer:

O God our Father,
in honoring the heart of your beloved Son,
we tell the wonders of your love for all people.
May we, your priests, mirror your love to the whole world,
through Jesus Christ, your Son, our Lord,
who lives and reigns with you and
the Holy Spirit, one God forever and ever.
R. Amen.
Antiphon 1: Willingly I glory in my infirmities, that the healing power of Christ may dwell
in me.

PSALM 116:10-19

| trusted, even when | said:
“l am sorely afflicted,”
and when | said in my alarm:



“No man can be trusted.”

How can | repay the Lord

for his goodness to me?

The cup of salvation | will raise;
I will call on the Lord’s name.

My vows to the Lord | will fulfill
before all his people.

O precious in the eyes of the Lord
is the death of his faithful.

Your servant, Lord, your servant am |;
you have loosened my bonds.

A thanksgiving sacrifice | make:

I will call on the Lord’s name.

My vows to the Lord | will fulfill
before all his people,

in the courts of the house of the Lord,
in your midst, O Jerusalem.

Glory to the Father. . .

Antiphon 1: Willingly I glory in my infirmities, that the healing power of Christ may dwell
in me.

Antiphon 2: | planted the seed; Apollos watered it, but it was God who gave the
increase.
PSALM 126

When the Lord delivered Zion from bondage,
it seemed like a dream.

Then was our mouth filled with laughter,

on our lips there were songs.

The heathens themselves said: “What marvels
the Lord worked for them!”

What marvels the Lord worked for us!

Indeed we were glad.

Deliver us, O Lord, from our bondage
as streams in dry land.

Those who are sowing in tears

will sing when they reap.

They go out, they go out, full of tears,
carrying seed for the sowing:



they come back, they come back, full of song,
carrying their sheaves.

Glory to the Father. . .

Antiphon 2: | planted the seed; Apollos watered it, but it was God who gave the
increase.

Antiphon 3: For me life is Christ, and death is gain. God forbid that | should boast except
in the cross of our Lord Jesus Christ.

CANTICLE EPHESIANS 1 :3-10

Praised be the God and Father

of our Lord Jesus Christ,

who bestowed on us in Christ

every spiritual blessing in the heavens.
God chose us in him

before the world began, to be holy
and blameless in his sight.

He predestined us

to be his adopted sons through Jesus Christ,
such was his will and pleasure,

that all might praise the glorious favor

he has bestowed on us in his beloved.

In him and through his blood,
we have been redeemed,

and our sins forgiven,

so immeasurably generous

is God’s favor to us.

God has given us the wisdom

to understand fully the mystery,

the plan he was pleased

to decree in Christ.

A plan to be carried out

in Christ, in the fullness of time,
to bring all things into one in him;
in the heavens and on earth.
Glory to the Father. . .

Antiphon 3: For me life is Christ, and death is gain. God forbid that | should boast except
in the cross of our Lord Jesus Chirist.

READING



1 Corinthians 15:9-10

| am the least of the apostles; in fact, because | persecuted the church of God, | do
not even deserve the name. But by God’s favor | am what | am. This favor of his to
me has not proved fruitless. Indeed, | have worked harder than all the others, not on
my own but through the favor of God.

The Word of the Lord.
After the reading, a moment of reflective silence is observed.

Then the following reflection is read.
REFLECTION

From the Apostolic Exhortation of John Paul I, Pastores Dabo Vobis, On the
Formation of Priests in the Circumstances of the Present Day:

[1] The priest is a living and transparent image of Christ. Jesus Christ has revealed in
himself the perfect and definitive features of the priesthood of the new Covenant. He
did this throughout his earthly life, but especially in the central event of his Passion,
Death, and Resurrection. The Letter to the Hebrews writes, Jesus, being a man like us
and at the same time the only begotten Son of God, is in his very being the perfect
mediator between the Father and humanity (cfHeb.9, 3-9). Jesus brought his role as
mediator to complete fulfilment when he offered himself on the Cross, thereby
opening to us, once and for all, access to the heavenly sanctuary, to the Father’s
house (cf. Heb. 9:24-28). With the one definitive sacrifice of the Cross, Jesus
communicated to all his disciples the dignity and mission of priests of the new and
eternal Covenant. According to Saint Peter, the whole people of the New Covenant
is established as a “spiritual house”, “a holy priesthood, to offer spiritual sacrifice
acceptable to God through Jesus Christ” (1 Pt. 2:5). The baptized are “living stones”
who build the spiritual edifice by keeping close to Christ, “that living stone... in God’s
sight chosen and precious” (1 Pt. 2:4).

For the sake of this universal priesthood of the New Covenant Jesus gathered
disciples during his earthly mission (cf. Lk. 10: 1- 12) and with a specific and
authoritative mandate he called and appointed the Twelve “to be with him, and to
be sent out to preach and have authority to cast out demons” (Mk. 3: 1415).

For this reason, already during his public ministry, and then most fully after his Death
and Resurrection, Jesus had conferred on Peter and the Twelve entirely special
powers with regard to the future community and the evangelization of all people.
After having called them to follow him, he kept them at his side and lived with them,
imparting his teaching of salvation to them through word and example, and finally
he sent them out to all mankind.

[2] To enable them to carry out this mission Jesus confers upon the Apostles, by the
outpouring of the Holy Spirit, the same messianic authority which he had received
from the Father. Jesus thus established a close relationship between the ministry
entrusted to the Apostles and his own. Their mission is not theirs but is the same



mission of Jesus. All this is possible not as a result of human abilities, but only with the
“Gift” of Christ and his Spirit, with the “Sacrament”. The sign of the authenticity and
fruitfulness of this mission is the Apostles’ unity with Jesus and, in him, with one
another and with the Father, as the priestly prayer of our Lord, which sums up his
mission, bears witness (cf. Jn. 17_20-23).

In their turn, the Apostles, appointed by the Lord, progressively carried out their
mission by calling, in various but complementary ways, other men as Bishops, as
priests and as deacons, in order to fulfill the command of the Risen Jesus who sent
them forth to all people in every age. It is the same Spirit of Christ who introduces
these men chosen from among their brethren into the ministry. Through the laying on
of hands which transmits the gift of the Spirit, they are called and empowered to
continue the same ministry of reconciliation, of shepherding the flock of God and of
teaching (cf. Acts 20:28; 1 Pt. 5:2).

[3] Priests are called to prolong the presence of Christ, the One High Priest,
embodying his way of life and making him visible in the midst of the flock entrusted
to their care. In the Church and on behalf of the Church, priests are a sacramental
representation of Jesus Christ, the Head and Shepherd, authoritatively proclaiming
the Word, repeating his acts of forgiveness and his offer of salvation, particularly in
Baptism, Penance and the Eucharist, showing his loving concern to the point of a
total gift of self for the flock, which they gather into unity and lead to the Father
through Christ and in the Spirit. By the sacramental anointing of Holy Orders, the Holy
Spirit configures them in a new and special way to Jesus Christ the Head and
Shepherd.

A time of prolonged silent reflection and adoration follows. Afterwards, a hymn may be sung.
REFLECTION ON THE PRIESTHOOD BY ST. JOHN MARIE VIANNEY

“What is a priestt A man who holds the place of God - a man who is invested with
all the powers of God. ‘Go,’ said Our Lord to the priest; ‘as My Father sent Me, | send
you. All power has been given Me in Heaven and on earth. Go then, teach all
nations. He who listens to you, listens to Me; he who despises you despises Me.’
When the priest remits sins, he does not say, ‘God pardons you’; he says, ‘| absolve
you.” At the Consecration, he does not say, ‘This is the Body of Our Lord;’ he says,
‘This is My Body.’

If we had not the Sacrament of Orders, we should not have Our Lord. Who placed
Him there, in that tabernacle? It was the priest. Who was it that received your soul,
on its entrance into life? The priest. Who nourishes it, to give it strength to make its
pilgrimage? The priest. Who will prepare it to appear before God, by washing that
soul, for the last time, in the blood of Jesus Christ? The priest - always the priest. And
if that soul comes to the point of death, who will raise it up, who will restore it to
calmness and peace? Again the priest. You cannot recall one single blessing from
God without finding, side by side with this recollection, the image of the priest.”

RESPONSORY

I will sing your praise, O Lord, with all my heart.



- I will sing your praise, O Lord, with all my heart.
I will glorify your name among all nations,

- with all my heart.
Glory to the Father. . .

- I will sing your praise, O Lord, with all my heart.

CANTICLE OF MARY

Antiphon: Holy apostle Paul, preacher of truth and teacher of the Gentiles, intercede for
us with God, who chose you.

LUKE 1: 46-55

My soul proclaims the greatness of the Lord,
my spirit rejoices in God my Savior
for He has looked with favor on His lowly servant.

From this day all generations will call me blessed:
The Almighty has done great things for me,
and holy is His name.

He has mercy on those who fear Him
in every generation.

He has shown the strength of His arm,
He has scattered the proud in their conceit.

He has cast down the mighty from their thrones,
and has lifted up the lowly.

He has filled the hungry with good things,

and the rich He has sent away empty.

He has come to the help of His servant Israel
for He has remembered His promise of mercy,
the promise He made to our fathers,

to Abraham and his children for ever.

Glory to the Father. . .

Antiphon: Holy apostle Paul, preacher of truth and teacher of the Gentiles, intercede for
us with God, who chose you.

Then a layperson leads the following prayer and the community responds:

PRAYER

We thank the Lord for the gift of our priests
whose life and ministry bring Christ to us
and lead us bring Christ to each other.



We offer our prayers for our beloved priests

that they may continue to be instruments of God’s grace
and the living sacrament of his loving presence

in the world as we all say:

Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

We are grateful for the many gifts

our priests bring to our community:

for drawing us together in worship,

for visiting us in our homes,

for comforting us in sickness,

for showing us compassion,

for blessing our marriage,

for baptizing our children,

for confirming us in our calling,

for supporting us in bereavement,

for helping us to grow in faith,

for encouraging us to take the initiative,

for helping the whole community realize God’s presence among us.
Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

For our part, we pray that we may always be
attentive to your needs

and never take you for granted.

Our priests need friendship and love,
welcome and a sense of belonging,

kind words and acts of thoughtfulness.

Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

We pray, also,

for the priests who have wounded the priesthood.
May we be willing to forgive

and may they be open to healing.

May we support one another during times of crisis.

Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

God our Father, we ask you to bless our priests
and confirm them in their calling.
Give them the gifts they need
to respond with generosity and a joyful heart.
We ask this in the name of Jesus the Lord.

R. Amen.

THE LORD’S PRAYER

Then the priest invites the community in praying the Our Father.



Jesus, our High Priest, taught us to call God our Father, and so we have the courage
to say:

Our Father in heaven,

Holy be your name;

Your kihngdom come;

Your will be done on earth

As itis in heaven.

Give us this day our daily bread;

And forgive us our sins

As we forgive those who sinned against us;
And lead us not into temptation,

But deliver us from evil.

PRAYER

God our Father,
you taught the gospel to all the world
through the preaching of Paul your apostle.
May we who celebrate his conversion to the faith
follow him in bearing witness to your truth.
We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, forever and ever.

R. Amen.

PRAYER
The priest leads the faithful in prayer:

O Sacred Heart of Jesus,

the reality of our deeply wounded and broken country
impels us to respond with new urgency

to the most pressing problems of our times.

We are a broken people;

our hearts are fragmented and we are discouraged.
We need Your Heart, O Lord,

as we seek to be made whole.

Rooted in our faith in You and love for our country,

we want to participate in Your work of transformation
of persons, families, organizations, and society.
Through the transforming power of the love

of Your Heart,

we draw a new dynamism, a strong inspiration, a fire,
which can change and transfigure our lives as individuals and as a nation.
(pause for a specific intention)

Love of the Heart of Jesus,



give us courage and patience.

Wisdom of the Heart of Jesus,

teach us to pray and to act with hope and charity
at all times.

Amen.

Sacred Heart of Jesus, have mercy on us.
Immaculate Heart of Mary, pray for us.

BENEDICTION

P <

R.

TANTUM ERGO

Tantum ergo Sacramentum
Veneremur cernui:

Et antiguum documentum
Novo cedat ritui:

Praestet fides supplementum
Sensuum defectui.

Genitori Genitoque

Laus et jubilatio,

Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio:
Procedenti ab utroque
Compar sit laudatio. Amen.

Panem de caelis praestitisti eis.
Omne delectamentum in se habentem.
Oremus:
Deus,
qui nobis sub sacramento mirabili,
passionis tuae memoriam reliquisti:
tribue, quaesumus,
ita nos corporis et sanguinis tui
sacra mysteria venerari,
ut redemptionis tuae fructum in
nobis iugiter sentiamus.
Qui vivis et regnas in saecula saeculorum.
Amen.

Or:

V. You have given them bread from heaven.

R. Containing in itself all happiness.

Let us pray.



Lord Jesus Christ,
you gave us the Eucharist
as the memorial of your suffering and death.
May our worship of this sacrament of your body and blood
help us to experience the salvation you won for us
and the peace of the kingdom
where you live with the Father and the Holy Spirit,
one God, forever and ever.
R. Amen.

The priest takes the monstrance and then makes the sign of the cross with it over the people in silence.
MR M

THE DIVINE PRAISES

Blessed be God.

Blessed be his Holy Name.

Blessed be Jesus Christ, true God and true Man.

Blessed be the Name of Jesus.

Blessed be his most Sacred Heatrt.

Blessed be his most Precious Blood.

Blessed be Jesus in the most Holy Sacrament of the Altar.
Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.

Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.
Blessed be her holy and Immaculate Conception.
Blessed be her glorious Assumption.

Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother.
Blessed be Saint Joseph, her most chaste spouse.
Blessed be God in his angels and in his saints.

A closing song such as the following may be sung.

CLOSING HYMN

O sacrament most holy

O sacrament divine

All praise and all thanksgiving
Be every moment thine

Be every moment thine.



JANUARY 26
TIMOTHY AND TITUS, BISHOPS

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT

The priest places the host in the monstrance.

INCENSATION

After placing incense in the censer, the priest kneels and incenses the Blessed Sacrament.
O SALUTARIS

O salutaris hostia,

Quae caeli pandis ostium:
Bella premunt hostilla,

Da robur fer auxilium

Uni trinoque Domino
Sit sempiterna gloria:
Qui vitam sine termino
Nobis donet in patria.



INVITATION TO PRAISE

Let us bless our heavenly Father, source of every perfect gift.
Glory and praise to you forever.

Let us bless Christ Jesus, wellspring of every blessing.
Glory and praise to you forever.

Let us bless the Holy Spirit, Lord and giver of life.
Glory and praise to you forever.
SILENT ADORATION

After a brief moment of silence the priest reads the following:

“The Sacred Heart is a ‘refuge’ in which to recover, the seat of mercy, the encounter
with him who is the source of the Lord’s infinite love, the fount from which flows the
Holy Spirit.” (Directory on Popular Piety and Liturgy, 169)

On this year dedicated to the Most Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart
of Mary, we celebrate also the Year for Priests. We ask you to join us, your priests, in
prayer that we may be holy priests, capable of leading even in these difficult and
trying times. Let us pray that our faith may not fail so that we can lead you with
hope and love. We also dedicate this year in prayer and supplication to the Most
Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary to help our country, our
leaders and people to be open to the transforming love of God that will restore us to
unity and morality.

PRAYER

A lay person reads the following prayer:

Lord Jesus, we your people pray to you for our priests. You have given them to us for
our salvation. We pray for them in their needs.

We know that you have made them priests in the likeness of your own priesthood.
You have consecrated them, set them apart, anointed them, filled them with the
Holy Spirit, appointed them to teach, to preach, to minister, to console, to forgive,
and to feed us with Your Body and Blood.

Yet we know, too, that they are one with us and share our human weaknesses. We
know too that they are tempted to sin and discouragement as are we, needing to
be ministered to, as do we, to be consoled and forgiven, as we do. Indeed, we
thank You for choosing them from among us, so that they understand us as we
understand them, suffer with us and rejoice with us, worry with us and trust with us,
share our beings, our lives, our faith.

We ask that you give them this day the gift you gave your chosen ones on the way
to Emmaus: Your presence in their hearts, your holiness in their souls, your joy in their
spirits. And let them see you face to face in the breaking of the Eucharistic bread.



We pray to you, O Lord, through Mary the mother of all priests, for your priests and for
ours. Amen.

(Prayer from the late John Cardinal O’Connor)

Then the priest reads the following prayer:

O God our Father,
in honoring the heart of your beloved Son,
we tell the wonders of your love for all people.
May we, your priests, mirror your love to the whole world,
through Jesus Christ, your Son, our Lord,
who lives and reigns with you and
the Holy Spirit, one God forever and ever.
R. Amen.
Antiphon 1: The Lord surrounds His people with His strength.

PSALM 125
The Lord, guardian of His people

Those who put their trust in the Lord
are like Mount Zion, that cannot be shaken,
that stands forever.

Jerusalem! The mountains surround her,
so the Lord surrounds His people
both now and for ever.

For the scepter of the wicked shall not rest
over the land of the just

for fear that the hands of the just

should turn to evil.

Do good, Lord, to those who are good,

to the upright of heatrt;

but to the crooked and those who do evil,
drive them away!

Glory to the Father. . .

PSALM-PRAYER
Surround Your people, Lord, within the safety of Your Church, which You preserve on
its rock foundation. Do not let us stretch out our hands to evil deeds, nor be
destroyed by the insidious snares of the enemy, but bring us to share the lot of the
saints in light.

Antiphon 1: The Lord surrounds His people with His strength.



Antiphon 2: Unless you acquire the heart of a child, You cannot enter the kingdom of
God.

PSALM 131
Childlike trust in God

O Lord, my heart is not proud

nor haughty my eyes.

| have not gone after things too great
nor marvels beyond me.

Truly | have set my soul in silence and peace.
As a child has rest in its mother’s arms
even so my soul.

O Israel, hope in the Lord
both now and forever.

Glory to the Father. . .

PSALM-PRAYER
Lord Jesus, gentle and humble of heart, You declared that whoever receives a little
child in Your name receives You, and You promised Your kingdom to those who are
like children. Never let pride reign in our hearts, but may the Father’s compassion
reward and embrace all who willingly bear Your gentle yoke.

Antiphon 2: Unless you acquire the heart of a child, You cannot enter the kingdom of
God.

Antiphon 3: Lord, You have made us a kingdom and priests for God our Father.

NEW TESTAMENT CANTICLE
REVELATION 4: 11; 5:9, 10, 12

Redemption Hymn

O Lord our God, You are worthy

To receive glory and honor and power.

For You have created all things;

By Your will they came to be and were made.

Worthy are You, O Lord,
to receive the scroll and break open its seals.

For You were slain;

With Your blood You purchased for God
Men of every race and tongue,

Of every people and nation.

You made of them a kingdom,



And priest to serve our God,
And they shall reign on the earth.

Worthy is the Lamb that was slain
To receive power and riches,
wisdom and strength,

honor and glory and praise.

Glory to the Father. . .
Antiphon 3: Lord, You have made us a kingdom and priests for God our Father.

READING
1 Peter 5:1-4

To the elders among you |, a fellow elder, a witness of Christ’s sufferings and sharer in
the glory that is to be revealed, make this appeal. God’s flock is in your midst; give it
a shepherd’s care. Watch over it willingly as God would have you do, not under
constraint; and not for shameful profit either, but generously. Be examples to the
flock, not lording it over those assigned to you, so that when the chief Shepherd
appears you will win for yourselves the unfading crown of glory.

The Word of the Lord.

After the reading, a moment of reflective silence is observed.

Then the following reflection is read.
REFLECTION

From the Catechesis on Priesthood in the Third Millennium of John Paul II:

[1] Jesus describes his love as that of a “good shepherd” who does not seek his own
interest, his own advantage, like a hired hand. He notes that the Good Shepherd
loves his sheep to the point of giving his own life. Thus it is a love to the point of
heroism.

This was realized in the life and death of Jesus. Priests, in virtue of priestly ordination,
receive the mission of shepherds are called to present anew in their lives and witness
to with their actions the heroic love of the Good Shepherd.

In Jesus’ life one can clearly see the essential features of the “pastoral charity” that
he had for his brothers and sisters, and that he asks his brother “shepherds” to
imitate. Above all, his love was humble: “I am meek and humble of heart,” that “he
did not come to be served but to serve and to give his life as a ransom for many.”

[2] The mission of shepherd cannot be carried out with a superior or authoritarian
attitude, which would irritate the faithful and perhaps drive them from the fold. In the
footsteps of Christ the Good Shepherd we must be formed in a spirit of humble
service.



Jesus also gives the example of a love filled with compassion, i.e., a sincere, active
sharing in the sufferings and problems of the faithful. He feels compassion for the
crowd without a shepherd; for this reason he is concerned to guide them by his
words of life and begins to “teach them many things.” With this same compassion he
heals many of the sick, a sign of his intention to give spiritual healing; he multiplies
the loaves for the hungry, an eloquent symbol of the Eucharist; he is moved by the
sight of human misery, and wants to bring healing; he shares the pain of those who
mourn the loss of a dear relative; he shows mercy even to sinners, in union with the
Father who is full of compassion for the prodigal son and prefers mercy to ritual
sacrifice; and there are cases in which he rebukes his adversaries for not
understanding his mercy.

[3] The priest who wants to be conformed to the Good Shepherd and reproduces in
himself his charity for his brothers and sisters will have to be committed to some very
important tasks today, even more so than in other times: to know his own sheep,
especially by contacts, visits, relations of friendship, planned or occasional
meetings, etc., always for a reason and with the spirit of a good shepherd; to
welcome, as Jesus did, the people who come to him, remaining ready and able to
listen, wanting to understand, open and genuinely kind, engaging in deeds and
activities to aid the poor and unfortunate, to cultivate and practice those “virtues
which are rightly held in high esteem in human relations.”

Such qualities are goodness of heart, sincerity, strength and constancy of mind,
careful attention to justice, courtesy, etc., as well as patience, readiness to forgive
quickly and generously, kindness, affability, the capacity to obliging and helpful.
Sustained by charity, the priest can, in the exercise of ministry, follow the example of
Christ whose food was to do Father’s will. In loving submission to this will the priest
will find the principle and source of unity in his life. The source on which to draw this
charity is always the Eucharist, which is ‘the center and root of the priest’s whole
life”; therefore, his soul must strive “to make his own what is enacted on the altar of
sacrifice.”

The grace and charity of the altar thus spreads to the pulp the confessional, the
parish office, the school, recreational activities, homes and streets, hospitals, public
transportation and the communication media, wherever the priest has the
opportunity to carry out his task as a shepherd: in every case it is his Mass which
spread; it is his spiritual union with Christ the Priest and Victim that leads him to be, as
Ignatius of Antioch said, “God’s wheat in order to become pure bread” for the good
of his brothers and sisters.

A time of prolonged silent reflection and adoration follows. Afterwards, a hymn may be sung.
REFLECTION ON THE PRIESTHOOD BY ST. JOHN MARIE VIANNEY

Oh, how great is a priest! The priest will not understand the greatness of his office till
he is in Heaven. If he understood it on earth, he would die, not of fear, but of love.
The other benefits of God would be of no avail to us without the priest. What would
be the use of a house full of gold, if you had nobody to open you the door! The priest
has the key of the heavenly treasures; it is he who opens the door; he is the steward



of the good God, the distributor of His wealth. Without the priest, the Death and
Passion of Our Lord would be of no avail.

The priest is not a priest for himself; he does not give himself absolution; he does not
administer the Sacraments to himself. He is not for himself, he is for you. After God,
the priest is everything. Leave a parish twenty years without priests; they will worship
beasts. If the missionary Father and | were to go away, you would say, “What can
we do in this church? there is no Mass; Our Lord is no longer there: we may as well
pray at home. “ When people wish to destroy religion, they begin by attacking the
priest, because where there is no longer any priest there is no sacrifice, and where
there is no longer any sacrifice there is no religion.

When the bell calls you to church, if you were asked, “Where are you going?” you
might answer, “I am going to feed my soul. “ If someone were to ask you, pointing to
the tabernacle, “What is that golden door?” “That is our storehouse, where the true
Food of our souls is kept. “ “Who has the key? Who lays in the provisions? Who
makes ready the feast, and who serves the table?” “The priest. “ “And what is the
Food?” “The precious Body and Blood of Our Lord. “ O God! O God! how Thou hast
loved us! See the power of the priest; out of a piece of bread the word of a priest
makes a God. It is more than creating the world.

RESPONSORY

This is a man who loved his brethren and ever prayed for them.

- This is a man who loved his brethren and ever prayed for them.
He spent himself in their service,

- and ever prayed for them.
Glory to the Father. . .

- This is a man who loved his brethren and ever prayed for them.

CANTICLE OF MARY

Antiphon: Let us live holy and upright lives, as we wait in joyful hope for the coming of
our Savior Jesus Christ.

LUKE 1: 46-55

My soul proclaims the greatness of the Lord,
my spirit rejoices in God my Savior
for He has looked with favor on His lowly servant.

From this day all generations will call me blessed:
The Almighty has done great things for me,

and holy is His name.

He has mercy on those who fear Him

in every generation.

He has shown the strength of His arm,
He has scattered the proud in their conceit.



He has cast down the mighty from their thrones,
and has lifted up the lowly.

He has filled the hungry with good things,
and the rich He has sent away empty.

He has come to the help of His servant Israel
for He has remembered His promise of mercy,
the promise He made to our fathers,

to Abraham and his children for ever.

Glory to the Father. . .

Antiphon: Let us live holy and upright lives, as we wait in joyful hope for the coming of
our Savior Jesus Christ.

Then a layperson leads the following prayer and the community responds:

PRAYER

We thank the Lord for the gift of our priests

whose life and ministry bring Christ to us

and lead us bring Christ to each other.

We offer our prayers for our beloved priests

that they may continue to be instruments of God’s grace
and the living sacrament of his loving presence

in the world as we all say:

Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

We are grateful for the many gifts

our priests bring to our community:

for drawing us together in worship,

for visiting us in our homes,

for comforting us in sickness,

for showing us compassion,

for blessing our marriage,

for baptizing our children,

for confirming us in our calling,

for supporting us in bereavement,

for helping us to grow in faith,

for encouraging us to take the initiative,
for helping the whole community realize God’s presence among us.

Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

For our part, we pray that we may always be



attentive to your needs

and never take you for granted.

Our priests need friendship and love,
welcome and a sense of belonging,
kind words and acts of thoughtfulness.

Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

We pray, also,

for the priests who have wounded the priesthood.
May we be willing to forgive

and may they be open to healing.

May we support one another during times of crisis.

Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

God our Father, we ask you to bless our priests
and confirm them in their calling.
Give them the gifts they need
to respond with generosity and a joyful heart.
We ask this in the name of Jesus the Lord.

R. Amen.

THE LORD’S PRAYER

Then the priest invites the community in praying the Our Father.

Jesus, our High Priest, taught us to call God our Father, and so we have the courage
to say:

Our Father in heaven,

Holy be your name;

Your kingdom come;

Your will be done on earth

As itisin heaven.

Give us this day our daily bread;

And forgive us our sins

As we forgive those who sinned against us;
And lead us not into temptation,

But deliver us from evil.

PRAYER

God our Father,

you gave your saints Timothy and Titus

the courage and wisdom of the apostles:

may their prayers help us to live holy lives

and lead us to heaven, our true home.

Grant this through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you and the Holy Spirit,



one God, forever and ever.
R. Amen.

PRAYER

The priest leads the faithful in prayer:

O Sacred Heart of Jesus,

the reality of our deeply wounded and broken country
impels us to respond with new urgency

to the most pressing problems of our times.

We are a broken people;

our hearts are fragmented and we are discouraged.
We need Your Heart, O Lord,

as we seek to be made whole.

Rooted in our faith in You and love for our country,

we want to participate in Your work of transformation
of persons, families, organizations, and society.
Through the transforming power of the love

of Your Heatrt,

we draw a new dynamism, a strong inspiration, a fire,
which can change and transfigure our lives as individuals and as a nation.
(pause for a specific intention)

Love of the Heart of Jesus,

give us courage and patience.

Wisdom of the Heart of Jesus,

teach us to pray and to act with hope and charity
at all times.

Amen.

Sacred Heart of Jesus, have mercy on us.
Immaculate Heart of Mary, pray for us.

BENEDICTION
TANTUM ERGO

Tantum ergo Sacramentum
Veneremur cernui:

Et antiqguum documentum
Novo cedat ritui:

Praestet fides supplementum
Sensuum defectui.

Genitori Genitoque
Laus et jubilatio,
Salus, honor, virtus quoque



Sit et benedictio:

Procedenti ab utroque

Compar sit laudatio. Amen.

Panem de caelis praestitisti eis.

Omne delectamentum in se habentem.

P <

Oremus:

Deus,

qui nobis sub sacramento mirabili,

passionis tuae memoriam reliquisti:

tribue, quaesumus,

ita nos corporis et sanguinis tui

sacra mysteria venerari,

ut redemptionis tuae fructum in

nobis iugiter sentiamus.

Qui vivis et regnas in saecula saeculorum.
R. Amen.

Or:
V. You have given them bread from heaven.
R. Containing in itself all happiness.

Let us pray.

Lord Jesus Christ,
you gave us the Eucharist
as the memorial of your suffering and death.
May our worship of this sacrament of your body and blood
help us to experience the salvation you won for us
and the peace of the kingdom
where you live with the Father and the Holy Spirit,
one God, forever and ever.
R. Amen.

The priest takes the monstrance and then makes the sign of the cross with it over the people in silence.
MR M

THE DIVINE PRAISES

Blessed be God.

Blessed be his Holy Name.

Blessed be Jesus Christ, true God and true Man.

Blessed be the Name of Jesus.

Blessed be his most Sacred Heatrt.

Blessed be his most Precious Blood.

Blessed be Jesus in the most Holy Sacrament of the Altar.



Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.

Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.
Blessed be her holy and Immaculate Conception.
Blessed be her glorious Assumption.

Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother.
Blessed be Saint Joseph, her most chaste spouse.
Blessed be God in his angels and in his saints.

A closing song such as the following may be sung.

CLOSING HYMN

O sacrament most holy

O sacrament divine

All praise and all thanksgiving
Be every moment thine

Be every moment thine.



JANUARY 28
THOMAS AQUINAS, PRIEST AND DOCTOR

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT

The priest places the host in the monstrance.

INCENSATION

After placing incense in the censer, the priest kneels and incenses the Blessed Sacrament.

O SALUTARIS

O salutaris hostia,

Quae caeli pandis ostium:
Bella premunt hostilla,

Da robur fer auxilium

Uni trinoque Domino
Sit sempiterna gloria:
Qui vitam sine termino
Nobis donet in patria.

INVITATION TO PRAISE

Let us bless our heavenly Father, source of every perfect gift.
Glory and praise to you forever.

Let us bless Christ Jesus, wellspring of every blessing.
Glory and praise to you forever.

Let us bless the Holy Spirit, Lord and giver of life.
Glory and praise to you forever.
SILENT ADORATION

After a brief moment of silence the priest reads the following:

“The Sacred Heart is a ‘refuge’ in which to recover, the seat of mercy, the encounter
with him who is the source of the Lord’s infinite love, the fount from which flows the
Holy Spirit.” (Directory on Popular Piety and Liturgy, 169)

On this year dedicated to the Most Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart
of Mary, we celebrate also the Year for Priests. We ask you to join us, your priests, in
prayer that we may be holy priests, capable of leading even in these difficult and
trying times. Let us pray that our faith may not fail so that we can lead you with
hope and love. We also dedicate this year in prayer and supplication to the Most



Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary to help our country, our
leaders and people to be open to the transforming love of God that will restore us to
unity and morality.

PRAYER

A lay person reads the following prayer:

Lord Jesus, we your people pray to you for our priests. You have given them to us for
our salvation. We pray for them in their needs.

We know that you have made them priests in the likeness of your own priesthood.
You have consecrated them, set them apart, anointed them, filled them with the
Holy Spirit, appointed them to teach, to preach, to minister, to console, to forgive,
and to feed us with Your Body and Blood.

Yet we know, too, that they are one with us and share our human weaknesses. We
know too that they are tempted to sin and discouragement as are we, needing to
be ministered to, as do we, to be consoled and forgiven, as we do. Indeed, we
thank You for choosing them from among us, so that they understand us as we
understand them, suffer with us and rejoice with us, worry with us and trust with us,
share our beings, our lives, our faith.

We ask that you give them this day the gift you gave your chosen ones on the way
to Emmaus: Your presence in their hearts, your holiness in their souls, your joy in their
spirits. And let them see you face to face in the breaking of the Eucharistic bread.

We pray to you, O Lord, through Mary the mother of all priests, for your priests and for
ours. Amen.

(Prayer from the late John Cardinal O’Connor)

Then the priest reads the following prayer:

O God our Father,
in honoring the heart of your beloved Son,
we tell the wonders of your love for all people.
May we, your priests, mirror your love to the whole world,
through Jesus Christ, your Son, our Lord,
who lives and reigns with you and
the Holy Spirit, one God forever and ever.
R. Amen.
Antiphon 1: Let Your holy people rejoice, O Lord, as they enter Your dwelling place.

PSALM 126

God’s promises to the house of David

O Lord, remember David
And all the many hardships he endured,



The oath He swore to the Lord,
His vow to the Strong One of Jacob.

“l will not enter the house where | live
Nor go the bed where | rest.

I will give no sleep to my eyes,

To my eyelids | will give no slumber

Till I find a place for the Lord,

A dwelling for the Strong One of Jacob.”

At Ephrathah we heard of the ark;

We found it in the plains of Yearim.
“Let us go to the place of His dwelling;
Let us go to kneel at his footstool.”

Go up, Lord, to the place of your rest,
You and the ark of Your strength.

Your priests shall be clothed in holiness:
Your faithful shall ring out their joy.

For the sake of David Your servant

Do not reject Your anointed.

Glory to the Father. . .

Antiphon 1: Let Your holy people rejoice, O Lord, as they enter Your dwelling place.

Antiphon 2: The Lord has chosen Zion as His sanctuary.
I

The Lord swore an oath to David;
He will not go back on His word:
“A son, the fruit of Your body, will | set upon Your throne.

If they keep my covenant in truth
and my laws that | have taught them,
their sons also shall rule

on your throne fromm age to age.”

For the Lord has chosen Zion;

He has desired it for His dwelling:
“This is my resting-place for ever,
here have | chosen to live.

| will greatly bless her produce,

I will fill her poor with bread.

| will clothe her priests with salvation
and her faithful shall ring out their joy.



There David’s stock will flower:

| will prepare a lamp for my anointed.
I will cover his enemies with shame
but on him My crown shall shine.”

Glory to the Father. . .

PSALM-PRAYER
You are our King, Lord God. Help us to find a place for You in our hearts. Clothe Your
priests with saving power, fill the needy with bread, and let Your holiness shine on us
all.

Antiphon 2: The Lord has chosen Zion as His sanctuary.

Antiphon 3: The Father has given Christ all power, honor and kingship; all people will
obey Him.
NEW TESTAMENT CANTICLE

REVELATION 1: 17-18; 12:10B-12A
The judgment of God

We praise You, the Lord God Almighty,
Who is and who was.

You have assumed Your great power,
You have begun Your reign.

The nations have raged in anger,

but then came Your day of wrath

and the moment to judge the dead:

The time to reward Your servants the prophets
and the holy ones to revere

the great and the small alike.

Now have salvation and power come

the reign of or God and the authority

of His Anointed One.

For the accuser of our brothers is cast out,

who night and day accused them before God.

They defeated him by the blood of the Lamb
and by the word of their testimony;

love for life did not deter them from death.
So rejoice, you heavens,

and you that dwell therein!

Glory to the Father. . .



Antiphon 3: The Father has given Christ all power, honor and kingship; all people will
obey Him.

READING
1 Corinthians 15:9-10

Wisdom from above is first of all innocent. It is also peaceable, lenient, docile, rich in
sympathy and the kindly deeds that are its fruits, impartial and sincere. The harvest
of justice is sown in peace for those who cultivate peace.

The Word of the Lord.
After the reading, a moment of reflective silence is observed.

Then the following reflection is read.
REFLECTION

From the Catechesis on Priesthood in the Third Millennium of John Paul II:

One of the following reflections may be chosen.

[1] The priesthood is conformed to the sublime image of Christ, the eternal Priest and
most pure Victim of the salvific sacrifice. That image is developed in the Letter to the
Hebrews and in other texts of the Apostles and Evangelist, and it has been handed
on faithfully in the Church’s tradition of thought and life. Today too it is necessary for
the priests to be faithful to that image, which mirrors the living truth of Christ the Priest
and Victim.

The reproduction of that image in priests is attained primarily through their life-giving
participation in the Eucharistic mystery. The bond between the priesthood and
sacrifice comes from the will of Christ, who conferred upon his ministers “the power
to consecrate, to offer and to distribute his Body and his Blood.” For priests to
pronounce the words of consecration in the name of Christ — “This is my Body,” “This
is my Blood” - he must be profoundly united to Christ. The more intensely he lives in
Christ, the more authentically he can celebrate the Euchatrist.

[2] The Second Vatican Council recalled that especially in the sacrifice of the Mass
priests act in a special way in the person of Christ” and that without a priest there
can be no Eucharistic sacrifice; however, it emphasized that those who celebrate
this sacrifice must fulfill their role in intimate spiritual union with Christ, with great
humility, as his ministers in the service of the community.” They must “imitate what
they handle, so that as they celebrate the mystery of the Lord’s death they may take
care to mortify their members from vice and concupiscence.”

In offering the Eucharistic sacrifice, priests must offer themselves personally with
Christ, accepting all the renunciation and sacrifice required by their priestly life.
Again and always, with Christ and like Christ.

[3] The Eucharist is the “heart of priestly existence.” This means that the priests,
desiring to be and remain personally and pro, attached to Christ, finds him first in the



Eucharist, the sacrament which brings about this intimate union. The priests being
nourished by the Body is impelled to help the faithful to open themselves in to the
presence of Christ in the Eucharist, drawing nourishment from his infinite charity, in
order to draw ever richer fruit from the sacrament.

The priests, in addition to the daily celebration of the Mass, must have a “personal
devotion” to the Holy Eucharist, and particularly that “daily talk with Christ the Lord,
in their visit to the Blessed Sacrament.” Faith in and love for the Eucharist cannot
allow Christ’s presence in the tabernacle to remain alone. Already in the Old
Testament we read that God dwelt in a “tent” (or “tabernacle”), which was called
the ‘meeting tent.” The meeting was desired by God. It can be said that in the
tabernacle of the Eucharist too Christ is present in view of a dialogue with his new
people and with individual believers. The priest is the first one called to enter this
meeting tent, to visit Christ in the tabernacle for a “daily talk.”

A time of prolonged silent reflection and adoration follows. Afterwards, a hymn may be sung.
REFLECTIONS ON THE PRIESTHOOD BY ST. JOHN MARIE VIANNEY

If | were to meet a priest and an angel, | should salute the priest before | saluted the
angel. The latter is the friend of God; but the priest holds His place. St. Teresa kissed
the ground where a priest had passed. When you see a priest, you should say,
“There is he who made me a child of God, and opened Heaven to me by holy
Baptism; he who purified me after | had sinned; who gives nourishment to my soul. “
At the sight of a church tower, you may say, “What is there in that place?” “The Body
of Our Lord. “ “Why is He there?” “Because a priest has been there, and has said
holy Mass. “

What joy did the Apostles feel after the Resurrection of Our Lord, at seeing the Master
whom they had loved so much! The priest must feel the same joy, at seeing Our Lord
whom he holds in his hands. Great value is attached to objects which have been
laid in the drinking cup of the Blessed Virgin and of the Child Jesus, at Loretto. But
the fingers of the priest, that have touched the adorable Flesh of Jesus Christ, that
have been plunged into the chalice which contained His Blood, into the pyx where
His Body has lain, are they not still more precious? The priesthood is the love of the
Heart of Jesus. When you see the priest, think of Our Lord Jesus Christ.

RESPONSORY

In the midst of the Church he spoke with eloquence.
- In the midst of the Church he spoke with eloquence.

The Lord filled him with the spirit of wisdom and understanding.
- he spoke with eloquence.

Glory to the Father. . .
- In the midst of the Church he spoke with eloquence.

CANTICLE OF MARY

Antiphon: God gave him surpassing wisdom which he taught without deceit, and
shared freely with others.



LUKE 1: 46-55

My soul proclaims the greatness of the Lord,
my spirit rejoices in God my Savior
for He has looked with favor on His lowly servant.

From this day all generations will call me blessed:
The Almighty has done great things for me,
and holy is His name.

He has mercy on those who fear Him
in every generation.

He has shown the strength of His arm,
He has scattered the proud in their conceit.

He has cast down the mighty from their thrones,
and has lifted up the lowly.

He has filled the hungry with good things,

and the rich He has sent away empty.

He has come to the help of His servant Israel
for He has remembered His promise of mercy,
the promise He made to our fathers,

to Abraham and his children for ever.

Glory to the Father. . .

Antiphon: God gave him surpassing wisdom which he taught without deceit, and
shared freely with others.

Then a layperson leads the following prayer and the community responds:

PRAYER

We thank the Lord for the gift of our priests

whose life and ministry bring Christ to us

and lead us bring Christ to each other.

We offer our prayers for our beloved priests

that they may continue to be instruments of God’s grace
and the living sacrament of his loving presence

in the world as we all say:

Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

We are grateful for the many gifts
our priests bring to our community:
for drawing us together in worship,
for visiting us in our homes,



for comforting us in sickness,

for showing us compassion,

for blessing our marriage,

for baptizing our children,

for confirming us in our calling,

for supporting us in bereavement,

for helping us to grow in faith,

for encouraging us to take the initiative,

for helping the whole community realize God’s presence among us.

Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

For our part, we pray that we may always be
attentive to your needs

and never take you for granted.

Our priests need friendship and love,
welcome and a sense of belonging,

kind words and acts of thoughtfulness.

Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

We pray, also,

for the priests who have wounded the priesthood.
May we be willing to forgive

and may they be open to healing.

May we support one another during times of crisis.

Lord Jesus, keep your priests and all of us in your love.

God our Father, we ask you to bless our priests
and confirm them in their calling.
Give them the gifts they need
to respond with generosity and a joyful heart.
We ask this in the name of Jesus the Lord.

R. Amen.

THE LORD’S PRAYER

Then the priest invites the community in praying the Our Father.

Jesus, our High Priest, taught us to call God our Father, and so we have the courage
to say:

Our Father in heaven,

Holy be your name;

Your kihngdom come;

Your will be done on earth

As itis in heaven.

Give us this day our daily bread;



And forgive us our sins

As we forgive those who sinned against us;
And lead us not into temptation,

But deliver us from evil.

PRAYER

God our Father,
you made Thomas Aquinas known for his holiness
and learning.
Help us to grow in wisdom by his teaching
and in holiness by imitating his faith.
Grant this through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, forever and ever.
R. Amen.

PRAYER
The priest leads the faithful in prayer:

O Sacred Heart of Jesus,

the reality of our deeply wounded and broken country
impels us to respond with new urgency

to the most pressing problems of our times.

We are a broken people;

our hearts are fragmented and we are discouraged.
We need Your Heart, O Lord,

as we seek to be made whole.

Rooted in our faith in You and love for our country,

we want to participate in Your work of transformation

of persons, families, organizations, and society.

Through the transforming power of the love

of Your Heatrt,

we draw a new dynamism, a strong inspiration, a fire,

which can change and transfigure our lives as individuals and as a nation.
(pause for a specific intention)

Love of the Heart of Jesus,

give us courage and patience.

Wisdom of the Heart of Jesus,

teach us to pray and to act with hope and charity
at all times.

Amen.

Sacred Heart of Jesus, have mercy on us.
Immaculate Heart of Mary, pray for us.



BENEDICTION

P <

R.

TANTUM ERGO

Tantum ergo Sacramentum
Veneremur cernui:

Et antiquum documentum
Novo cedat ritui:

Praestet fides supplementum
Sensuum defectui.

Genitori Genitoque

Laus et jubilatio,

Salus, honor, virtus quoque

Sit et benedictio:

Procedenti ab utroque

Compar sit laudatio. Amen.

Panem de caelis praestitisti eis.

Omne delectamentum in se habentem.

Oremus:

Deus,

qui nobis sub sacramento mirabili,
passionis tuae memoriam reliquisti:

tribue, quaesumus,

ita nos corporis et sanguinis tui

sacra mysteria venerari,

ut redemptionis tuae fructum in

nobis iugiter sentiamus.

Qui vivis et regnas in saecula saeculorum.
Amen.

Or:
V. You have given them bread from heaven.
R. Containing in itself all happiness.

Let us pray.

Lord Jesus Christ,

you gave us the Eucharist

as the memorial of your suffering and death.

May our worship of this sacrament of your body and blood
help us to experience the salvation you won for us

and the peace of the kingdom

where you live with the Father and the Holy Spirit,

one God, forever and ever.



R. Amen.

The priest takes the monstrance and then makes the sign of the cross with it over the people in silence.
I S

THE DIVINE PRAISES

Blessed be God.

Blessed be his Holy Name.

Blessed be Jesus Christ, true God and true Man.

Blessed be the Name of Jesus.

Blessed be his most Sacred Heart.

Blessed be his most Precious Blood.

Blessed be Jesus in the most Holy Sacrament of the Altar.
Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.

Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.
Blessed be her holy and Immaculate Conception.
Blessed be her glorious Assumption.

Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother.
Blessed be Saint Joseph, her most chaste spouse.
Blessed be God in his angels and in his saints.

A closing song such as the following may be sung.

CLOSING HYMN

O sacrament most holy

O sacrament divine

All praise and all thanksgiving
Be every moment thine

Be every moment thine.



